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IMPORTANT NOTES

- To achieve the utmostin enjoyment and performance, andin
order to become familiar with its features, please read this
manual carefully before attempting to operate this product.

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

- The device should only be connected to an earthed socket
with values corresponding to the values on the rating label.

- Itis necessary to check, if total current consumption of all
devices plugged into the wall outlet does not exceed the fuse
in the circuit.

- If you are using an extension cord, make sure that the total
power consumption of the equipment plugged into the
extension cord does not exceed the extension cord power
rating. Extension cords should be arranged in such away as to
avoid tripping hazards. Make sure the cable is grounded, 3-
cores with asocketand an earth cable.

- Do notlet cord hang over edge of counter, or touch any hot
surface.

- Thedeviceisnotdesigned to be controlled via an external
timer, separate remote control, or other equipment that can
turn the device on automatically.

- Before maintenance work always disconnect the unit from
the power supply.

* When unplugging the power cord from electrical outlet, hold
it by the plug only and remove the plug carefully. Never pull
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the cable asit may cause damage to the plug or power cord.

- Damage to the power cord or plug can lead to an
electrocution hazard.

- Never leave the product connected to the power source
without supervision.

- Never put the power cable, the plug or the whole deviceinto
the water or any other liquids.

- The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element orahotoven. Do not place on any
other device.

- Thisequipment can be used by children aged 8 years and over
under aslongas supervisionis provided. People with reduced
physical or mental capabilities, as well as people with no
previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

- Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
devicein the presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

- Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlightorrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- The power cable should be periodically checked for damage.

- If the power cable is damaged the product should be taken
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to a professional service location to be fixed or replaced to
prevent any hazards from arising.

- Never use the product with a damaged power cable or if it
was dropped or damaged in any other way or if it does not
work properly. Do not try to repair the defected product by
yourselfasitcanlead to electric shock. Always return the
damaged device to a professional service in order to repair it.

* All the repairs should only be performed by authorized
service professionals. Any attempted unauthorised repairs
performed can be a hazard to the user.

- Only Original accessories should be used, as well as
accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are not recommended by the manufacturer
may resultin damage of the device and may render the device
unsafe for use.

- Due to the high temperature caution is needed when
removing cooked food, removal of hot grease or other hot
liquids. The appliance can emit hot steam during operation.

This appliance has heating function. Surfaces, also
different than the functional surfaces can develop
high temperatures.The appliance shall be touched
only atintended handles and gripping surfaces and
protective gloves are recommended (like kitchen
gloves).

- Before storing, let the appliance cool down.

- Do not putinto the appliance any products made of
cardboard, paper, plastic materials or any other flammable or
meltable objects.

- Do not move the appliance during operation and after
operation, before the appliance cool down.

- Do not use metal utensils or sharp kitchen tools because they
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may damage the non-stick coating of the plates.
- Detach or change plates after appliance completely cool
down.

g
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can be recycled and reused.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V~50/60Hz
Power: 2000W
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1. Lid 6. Plate's locks

2. Buckle 7. Thermostat knob
3. Powerindicator light 8. Handle

4. Thermostat/Ready indicator light 9. Driptray

5.

Plates

BEFORE FIRST USE

1.Remove all the cardboards, papers, foils which secure the appliance and it’s parts.
Itisrecommended to turn on the device first to,burn it out”. Keep the appliance operate for few
minutes to get rid of manufacturing odour. Device could emit some smoke. That’s normal.

.Clean the device with suggestion mentioned in chapter CLEANING AND MAINTENECE.

N

REMOVABLE PLATES
Toremove the plates, release the locked latches blocking heating plates and remove the plates. To
insert plates, embed plate into catches and then pressit to snap blocked the plate.

USING THE DEVICE

Prepare allingredients.

1.Connectthe device to the power supply. The power indicator light will turn on. Turn the thermostat
knob clockwise to the MAX position. The thermostat light should be off or unlit. The device will warm
up.

2.When the device warms up and reaches the desired temperature, the thermostat indicator light will
lightup.The deviceis ready for operation.

3.Place the preparedingredients for grilling on the grilling plates. If necessary, close the lid. Turn the
thermostat knob to the desired temperature.

4.During the operation of the device, the thermostat indicator light will turn off and on, the device will
maintain the optimal temperature.

5.The cooking time is between 10 and 30 minutes, depending on the type of ingredients and taste
preferences.

ATTENTION: During cooking, some steam can go out from under the lid.

6.To take prepared food out open the lid and use plastic or wooden utensils.

7.Before grilling another portion, close the lid and wait for the heating plates to heat up. The
thermostatindicator light will come on when the grill is ready.

8. After use disconnect the plug and let the device cool down.
Grill can work as a open grillwhen lid opened by 180 degree. Ingredients will be grilled by one side,
and grilling surface will be doubled.

CLEANING AND MAINTENANCE

1.Before cleaning, disconnect the plug from mains and wait until device cool down.

2.Clean with dump cloth, then dry with dry cloth or paper towel.

3.To clean stubborn remains spread a small amount of cooking oil, and after a few minutes, gently
remove it with awooden spatula.

4.Do notclean the heating plates with sharp, abrasive cloths or sponges, or use scouring powder
because they can damage the smooth non-stick coating of the plates.

5.Donotimmerse device in water.
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Wichtige informationen

Um die groBte Zufriedenheit zu erreichen, sich an der
Effektivitat des Produktes zu erfreuen und alle seine
Eigenschaften und Funktionen kennenzulernen, bitten wir
Sie, sich mit dieser Anleitung vertraut zu machen, bevor Sie
mit der Verwendung dieses Produktes beginnen.

Vor Nutzungsbeginn des Gerates bitte die
Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen
Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine
Verantwortung fir Schaden, die durch nicht
bestimmungsgemalle Nutzung oder falsche Bedienung
entstanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so
aufbewahrt werden, damit sie auch bei der spateren
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

Das Geratdient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat
darf nurgemal seiner Bestimmung genutzt werden.

Das Gerat darfausschlieSlich an eine Steckdose mit der, dem
Typenschild entsprechenden Charakteristik, angeschlossen
werden.

Uberpriifen Sie, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller, an
der Wandsteckdose angeschlossenen Gerdte, die maximale
Belastung der Sicherung nicht Gberschreitet.

Sollte einVerlangerungskabel benutzt werden, muss
Uberprift werden, ob die gesamte Leistungsaufnahme aller,
an dasVerlangerungskabel angeschlossenen Gerate, die
maximalen Belastungsparameter desVerlangerungskabels
nicht Uberschreitet. Das Verlangerungskabel soll so verlegt
werden, dass ein zufdlliges herausreilen und/oder stolpern
vermieden werden. Versichern Sie sich, dass das
Verlangerungskabel ein Dreileiterkabel ist und Giber eine
Erdung verflgt.
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Achten Sie darauf, dass das Versorgungskabel nicht tiber
eineTisch- oder Regalkante hangt, oder eine heil3e Flache
beruhrt.

Das Geratist nicht flr eine Steuerung mit einem externen
Zeitschalter, einer getrennten Fernbedienung oder einer
anderen Einrichtung, die das Gerat automatisch einschalten
koénnen, bestimmt.

Vor Wartungsarbeiten muss das Gerat unbedingt vom Netz
getrennt werden. Beider Trennung des Versorgungskabels
muss man esimmer am Stecker aus der Steckdose ziehen.
Man darf nie das Netzkabel am Kabel herausziehen, weil das
Kabel oder der Stecker beschadigt werden kénnen, im
Extremfall kann es auch zu einem tédlichen Stromschlag
kommen.

Man darf das an die Steckdose angeschlossene Gerat nicht
ohne Aufsichtlassen.

Man darf das Gerat nichtin Wasser oder andere Flissigkeiten
eintauchen.

Das Gerat muss regelmallig, gemald den Empfehlungen, die
im Abschnitt Gber Reinigung und Wartung des Gerates
beschrieben sind, gereinigt werden.

Platzieren Sie das Gerat nichtin der Nahe von Warmequellen,
offenen Flammen, einem elektrischen Heizelement oder auf
einem heiBen Backofen. Platzieren Sie es nicht auf anderen
Geraten.

Dieses Gerat darf durch Kinder im Alter von mindestens 8
Jahren, durch Personen mit verminderten kérperlichen und
geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung
und Geratekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht
gewahrleistetist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren
Nutzung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise
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vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen
Gefahren klar sind. Kinder diirfen mit dem Geradt nicht
spielen.Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs- und
Wartungsarbeiten durchfiihren.

Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der
Ndahe Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht
mit dem Gerat spielen lassen.

Das Gerat nichtin der Nahe von leicht brennbaren Stoffen
benutzen.

Setzen Sie das Gerat nicht der Wirkung atmospharischer
Einflisse aus (Regen, direkter Sonneneinstrahlung usw.) und
benutzen Sie es nicht unter Bedingungen erhohter
Feuchtigkeit (Badezimmer, feuchte Campinghauser).
Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das nichtabnehmbare Netzkabel beschadigt wird,
muss es beim Hersteller, in einem Fachreparaturbetrieb oder
durch eine qualifizierte Person ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.

Benutzen Sie das Gerat nicht mit beschadigtem Netzkabel
oder mit beschadigtem Stecker, oder wenn es
heruntergefallenist, aufirgendeine andere Art und Weise
beschadigt wurde oder wenn es nichtrichtig arbeitet.
Reparieren Sie das Gerat nicht selbststandig, es bestehteine
Stromschlaggefahr. Geben Sie das beschadigte Gerat an
einen zustandigen Servicepunkt ab, um es Giberprifen oder
reparieren zu lassen. Alle Reparaturen dirfen nur durch
berechtigte Servicepunkte durchgefiihrt werden. Eine nicht
fachgerecht durchgefiihrte Reparatur kann eine ernste
Gefahr fiir den Nutzer zur Folge haben.

Benutzen Sie nur Originalzubeh6r oder das vom Hersteller
fur das Geratempfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht
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empfohlenem Zubehoér kann zu Beschadigungen des
Gerates fihrenund die Sicherheit des Nutzers gefahrden.
Wegen der hohen Temperaturist beim Herausnehmen der
fertigen Gerichte, der Entfernung des heillen Fettes oder
anderer heien Fliissigkeiten besondere Vorsicht geboten.
Aus dem Gerat kann heiBer Dampf austreten.
Das Gerat besitzt eine Heizfunktion. Das Gerat ist
vorsichtig zu gebrauchen. Nur dafiir bestimmte
Oberflachen dirfen bertihrt werden. Schutzkleidung
verwenden (Kiichenhandschuhe usw.).

- VorderLagerungistabzuwarten, bis das Gerat abgekuhltist.
DerVersorgungskabel sollte nicht um das heil3e Gerat herum
aufgewickelt werden.

Im Gerat durfen keine Erzeugnisse aus Karton, Papier oder
Kunststoff und andere leichtentziindliche und schmelzbare
Gegenstande platziert werden.

Das Geratdarfim Betrieb weder verschoben noch verlagert
werden. Das Gerat ganz abkiihlen lassen.

Kein Metallbesteck oder scharfe Klichengerate verwenden,
weil die spezielle Antihaftbeschichtung der Heizplatten
beschadigt werden kann.

Heizplatten diirfen nur nach Abkiihlung des Gerats
herausgezogen und gewechselt werden.
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Das Gerat entspricht den EU-Richtlinien:
-Niederspannungsgerate - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetische Kompatibilitat - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Das Gerat besitzt das CE - Kennzeichen aufdem
Typenschild

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschlissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Informationen zum Umweltschutz

Die Verpackung beinhaltet nur ungeféhrliche Bestandteile. Es wurde darauf geachtet, dass
die drei Bestandteile leicht zu trennen sind: Pappe (Karton), Polystyrolschaum (Innenschutz)
und Polyethylen (Tuten, Schutzbogen). Das Gerat ist aus Materialien die recycelbar sind und
die nach der Demontage durch spezialisierte Firmen auch wiederverwendbar sind,
hergestellt worden. Bitte beachten Sie die 6rtlichen Vorschriften zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterial, verbrauchten Batterien und Altgeraten.

Das Produktist aus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 2000W
Stromversorgung: 220-240V ~50/60Hz
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1. Deckel 5. Heizplatten

2. Clip 6. Heizplattenriege

3.  Kontrollleuchte 7. Thermostatknopf
Stromversorgung 8. Griff

4. Kontrollleuchte Thermostat 9. Tropfschale

VORDERERSTEN VERWENDUNG

1. Das Papier, Karton und Folien, die das Gerat und seine Teile schiitzen, entfernen.
Vor dem ersten Gebrauch wird die erste Inbetriebnahme empfohlen, um die Konservierungsstoffe
im Gerat,auszubrennen”. Das Gerat einschalten und ein paar Minuten in Betrieb setzen, um den
Fabrikgeruch loszuwerden. In dieser Zeit kann eine kleine Menge von Rauch aufsteigen. Es handelt
sichum eine normale Erscheinung.

2.Das GeratgemaB den Empfehlungenim Abschnitt REINIGUNG UND WARTUNG reinigen.

HEIZPLATTEN HERAUSNEHMEN

Um die Heizplatten herauszunehmen, Heizplattenriegel loslassen und die Heizplatten herausziehen.
Um die Heizplatten einzulegen, die Platte in die Halterungen legen und dann zudriicken, bis die Riegel
die Platte sperren.

BENUTZUNG DES GERATS

Notwendige Produkte vorbereiten.

1.SchlieBen Sie das Gerat an die Stromversorgung an. Die Betriebsanzeige leuchtet auf. Drehen Sie
denThermostatknopfim Uhrzeigersinn in die Position MAX. Die Thermostatleuchte sollte aus oder
nichtleuchten. Das Gerdt wird warm.

2.Wenn sich das Gerdt erwdarmt und die gewlinschte Temperatur erreicht, leuchtet die Thermostat-
Anzeigelampe auf. Das Gerat ist betriebsbereit.

3.Legen Sie die vorbereiteten Zutaten zum Grillen auf die Grillplatten. SchlieBen Sie gegebenenfalls
den Deckel. Drehen Sie den Thermostatknopf auf die gewlinschte Temperatur.

4.Wahrend des Betriebs des Gerats schaltet sich die Thermostat-Anzeigelampe aus und wieder ein und
das Gerat behélt die optimale Temperatur bei.

5.Die Garzeit betrdgtje nach Art der Zutaten und Geschmackspraferenzen zwischen 10 und 30
Minuten.

ACHTUNG Wahrend der Bearbeitung der Produkte kann unter dem Deckel heiBer Dampf austreten.

6.Um die zubereiteten Produkte herauszunehmen, den oberen Deckel 6ffnen und die Produkte
ausschlieB8lich mit einem Holz- oder Kunststoffloffel herausnehmen.

7.Schlieen Sie vor dem Grillen einer anderen Portion den Deckel und warten Sie, bis sich die
Heizplatten erwdarmt haben. Die Thermostatanzeige leuchtet auf, wenn der Grill fertig ist.

8.Nach dem Braten den Stecker aus der Steckdose herausziehen und das Gerdt abkiihlen lassen.
Nach dem Ausklappen des oberen Deckels um 180 Grad kann der Grill offen betrieben werden.
Die Produkte werden nur einseitig gegrillt und die Grillflache vergroBert sich um die Oberflache
des oberen Deckels.

REINIGUNG DES GERATS

1.Vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose herausziehen und abwarten, bis das Gerat
abkihlt.

2.Zunachst mit einem feuchten und anschlieBend mit einem trockenen Lappen (evtl. mit einem
Papiertuch) reinigen.

3.Schwer entfernbare Reste mit einer kleinen Menge Speisedl beschmieren und nach ein paar
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Minuten vorsichtig mit einer Holzschaufel entfernen.

4.Die Heizplatten diirfen nicht mit scharfen, abreibenden Tiichern oder Schwammen gereinigt
werden. Kein Reinigungspulver verwenden, weil dies die glatte Antihaftbeschichtung der
Platten beschddigen kann.

5.Das Gerat nichtins Wasser tauchen.
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszej instrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwa jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytgcznie do gniazdka z
uziemieniem o charakterystyce zgodnejz wartosciamina
tabliczce znamionowe;j.

- Nalezy sprawdzi¢, czy catkowity pobor pradu wszystkich
urzadzen podtgczonych do gniazdka sciennego nie
przekracza maksymalnego obcigzenia bezpiecznika.

- Jezeliwykorzystywany jest przedtuzacz, nalezy sprawdzic,
czy taczny pobor mocy sprzetu podtgczonego do
przedtuzacza, nie przekracza parametréw obcigzenia
przedtuzacza. Przewdd przedtuzacza nalezy utozy¢ w taki
sposob by unikna¢ przypadkowych pociggniecipotkniecia
sie o niego. Upewnijsie, ze przedtuzacz jest zuziemieniem, 3-
zytowy z gniazdkiem z bolcem uziemiajgcym.

* Nie pozwalaj, aby przewdd zasilajacy urzadzenia zwisat na
krawedzig stotu lub pofki, lub dotykat gorgcej powierzchni.

- Urzadzenie nie jest przeznaczone do sterowania za pomoca
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zewnetrznego wytacznika czasowego, osobnego pilota lub
innego sprzetu, ktéry moze wtgczac urzadzenie
automatycznie.

- Przed pracami konserwacyjnymi nalezy zawsze bezwzglednie
odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

- Odtaczajac kabel zasilajacy nalezy zawsze wyciggac¢ go z
gniazdka trzymajac za wtyczke. Nigdy nie nalezy wycigga¢
przewodu zasilajgcego ciggnac za kabel, poniewaz
uszkodzeniu moze ulec wtyczka lub kabel, w skrajnym
wypadku moze dojs¢ nawet do Smiertelnego porazenia
pragdem.

- Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia do gniazdka
bez nadzoru.

* Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie lub zadnym innym ptynie.

* Urzadzenie powinno by¢regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czesci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzagdzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajna zadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezelizapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnos$nie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposoéb, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.

* Dziecinie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowa¢ szczegblng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
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urzadzeniem.

- Nie korzysta¢ z urzagdzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywajw
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytwércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.

- Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem
zasilajacym, wtyczka lub jesli zostato upuszczone lub
uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo
pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi
to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie oddaj do wtasciwego
punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania
naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac wytacznie
uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo wykonana
naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Ze wzgledu na wysoka temperature nalezy zachowac
szczegolng ostroznos$c podczas wyjmowania gotowych
potraw, usuwania gorgcego ttuszczu czy innych gorgcych
ptynéw. Z urzadzenia moze wydobywac sie goraca para.
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powinno by¢ uzywane ostroznie. Nalezy dotykac
powierzchnitylko do tego przeznaczonych. Korzystac
zodziezy ochronnej (rekawice kuchenne, itp.)

- Przed sktadowaniem poczeka¢, az urzadzenie wystygnie. Nie
nalezy nawija¢ kabla zasilajacego na gorgce urzadzenie.

- Nie wolno umieszcza¢ w urzagdzeniu wyrobow z tektury,
papieru, plastikéw iinnych przedmiotéw tatwopalnych oraz
topliwych.

- Nie nalezy przesuwac ani przenosi¢ urzadzenia podczas
pracy. Urzadzenie nalezy pozostawic az catkowicie ostygnie.

- Nie wolno uzywac¢ metalowych sztu¢cow lub ostrych narzedzi
kuchennych, gdyz moga uszkodzic specjalna
nieprzywierajaca powtoke ptyt grzejnych.

- Ptyty grzejne mozna wyjmowac i wymienia¢ tylko po
ostygnieciu urzadzenia.

. i Urzadzenie posiada funkcje grzejng. Urzadzenie

18
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c € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Wyroéb oznaczony CE na tabliczce znamionowej
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Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadoéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla Srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22331 9959, email:info@blaupunkt-audio.pl

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatédw, ktdre mozna poddac recyklingowi i uzy¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzega¢ lokalnych
przepisow dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

A Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotdw, ktére mozna
%Q poddac recyklingowiiponownie uzyc¢.

DANETECHNICZNE
Moc: 2000W
Zasilanie: 220-240V~50/60Hz
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Pokrywa

Klips

Lampka kontrolna zasilania
Lampka kontrolna termostatu
Ptyty grzewcze

Zatrzaski ptyt grzejnych
Pokretto termostatu
Uchwyt

Tacka ociekowa
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie papiery, kartony, folie, ktére zabezpieczaja urzadzenie i jego czesci.
Zaleca sie pierwsze uruchomienie w celu,wypalenia”urzadzenia z substancji konserwujacych.
Pozostawic urzadzenie wtaczone przez kilka minut, aby pozby¢ sie fabrycznego zapachu. W tym
czasie urzadzenie moze wydziela¢ niewielka ilo$¢ dymu. Jest to zjawisko normalne.

2. Wyczysci¢ urzadzenie wedtug zalecen zawartych w rozdziale CZYSZCZENIE | KONSERWACJA.

WYJMOWANIE PLYT GRZEJNYCH
Aby wyjac ptyty grzejne, zwolnij blokujgce zatrzaski ptyt grzejnych i wyjmij ptyty grzejne. Aby wtozy¢
ptyty grzejne osadz ptyte w zaczepach i nastepnie doci$nij by zatrzaski zablokowaty ptyte.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Przygotowac niezbedne produkty.

1. Podtaczy¢ urzadzenie do pragdu. Lampka kontrolna zasilania zaswieci sie. Przekreci¢ pokretto
termostatu w prawo do pozycji MAX. Lampka termostatu powinna zgasna¢ lub pozostac
niezapalona. Urzadzenie bedzie sie rozgrzewac.

2.Kiedy urzadzenie rozgrzeje sie i osiagnie oczekiwang temperature, lampka kontrolna termostatu
zapalisie. Urzadzenie jest gotowe do pracy.

3.Umiesci¢ przygotowane sktadniki do grillowania na ptycie grzejnej. Ewentualnie zamkna¢ pokrywe.
Przekreci¢ pokretto termostatu na oczekiwang temperature.

4.Podczas pracy urzadzenia, lampka kontrolna termostatu bedzie gasnacizapalac sie, urzadzenie
bedzie utrzymywac optymalna temperature.

5.Czas przygotowywania potraw zajmuje miedzy 10 a 30 minut, w zaleznosci od rodzaju sktadnikow i
preferencji smakowych.

UWAGA: W trakcie obrobki produktéw spod pokrywy urzadzenia moze wydobywac sie goraca para.

6. W celu wyjecia przygotowanych produktow otworzy¢ gorng pokrywe i wyjac wytacznie przy
pomocy drewnianej lub plastykowej topatki.

7.Przed grillowaniem kolejnej porcji, nalezy zamkna¢ pokrywe i poczekaé na nagrzanie ptyt grzejnych.
Zapali sie lampka kontrolna termostatu, kiedy grill bedzie gotowy.

8.Po zakonczeniu pieczenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego i odstawi¢ urzadzenie do
ostygniecia.

Grill moze pracowac jako grill otwarty po otworzeniu gérnej pokrywy o 180 stopni. Produkty
opiekane sa tylko zjednej strony, a powierzchnia grillujgca zwieksza sie o powierzchnie gérnej
pokrywy.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

1.Przed przystagpieniem do czyszczenia urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego |
poczeka¢, az urzadzenie ostygnie.

2.Czysci¢ przy uzyciu wilgotnej, a nastepnie suchej sciereczki (ewentualnie papierowego
recznika).

3.Trudniejsze do usuniecia resztki posmarowac niewielkg iloscig oleju jadalnego i po kilku
minutach delikatnie je usuna¢ drewniana topatka.

4. Nie wolno czysci¢ ptyt grzejnych ostrymi, Scierajgcymi szmatkami lub gabkami, ani uzywac
proszkéw do czyszczenia, gdyz moga uszkodzi¢ gtadka nieprzywierajaca powtoke ptyt.

5.Nie zanurzac urzadzenia w wodzie.
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je k jinym ucelim, nez pro které je urceno.

- Zafizeni pfipojujte vyhradné do uzemnéné zasuvky, ktera
splinuje parametry uvedené na popisném stitku.

- Ujistéte se, Zze celkovy odbér proudu viech zafizeni
pfipojenych do nasténné zasuvky neprekracuje maximalni
zatizeni pojistek.

- Jestlize pouzivate prodluzovaci kabel, zkontrolujte, zda
celkovy ptrikon spotiebice pripojeného k prodluzovacimu
kabelu nepfekracuje parametry zatizeni prodluzovaciho
kabelu. Prodluzovaci kabel ulozte tak, abyste predesli
nezadoucim zachycenia zakopnuti. Ujistéte se, ze je
prodluzovaci kabel 3-Zilovy a s uzemnénim, zkontrolujte
uzemnénizasuvky.

- Napajeci kabel zafizeni nesmi nikdy viset doll pfes hranu
stolu &i police, nesmi pfichazet do kontaktu s horkym
povrchem.

- Kovladani zafizeni nesmi byt pouzivan vnéjsi casovy spinac,
samostatny dalkovy ovladac nebo jiny pristroj, ktery mlze
zafizeni automaticky zapnout.

- NeZ pfistoupite k udrzbovym ¢innostem, vzdy vypnéte
napajeni pristroje.

- Napajeci kabel odpojite tak, Ze jej uchopite za vidlici a
vytahnete ze zasuvky. Nikdy kabel neodpojujte tahem za
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samotny kabel, mohlo by dojit k poskozenividlice nebo
kabelu, v krajnim pfipadé mUze dojit az ke smrtelnému Urazu
elektrickym proudem.

- Neponechdvejte zafizeni zapojené do zasuvky bez dozoru.

- Je zakazano ponofovat zafizeni do vody nebo do jiné
tekutiny.

- Zafizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Cisténia udrzbé zatizeni.

- Zatizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti starSi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Ci s nedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpeném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebicem nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotfebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebicem hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotfebi¢ nevystavujte plsobeniatmosférickych vliv(
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

* Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Jestlize dojde
k poSkozenineodpojitelného napajeciho kabelu, je nutné jej
v zajmu prevence rizika vymeénit u vyrobce, ve
specializovaném servisu nebo zajistit provedeni vymeény
kvalifikovanou osobou.

- Nepouzivejte zatizeni s poSkozenym napajecim kabelem ¢i
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vidlici, jestlize zatizeni spadlo nebo bylo jakkoliv jinak
poskozeno ¢inefunguje spravné. Nikdy neprovadéjte opravy
pristroje, hrozi nebezpecdi urazu. PoSkozené zatizeni
odevzdejte do pfisluseného servisu, ktery provede kontrolu
Ci opravu. Jakékolivopravy mohou provadét pouze
autorizované servisni podniky. Nespravné provedend oprava
muze vést k vaznému ohrozeni uzivatele.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecnost uzivatele.

- Sohledem na vysokou teplotu je nutné zachovavat béhem
vytahovani hotovych pokrm, odstrannovani horkého tuku
nebo jinych horkych kapalin obzvlastni opatrnost. Ze zafizeni
muze unikat horkd para.

. Zatizenidisponuje funkci ohfevu. Zafizeni musi byt

@ pouzivano opatrné. Dotykejte se jen k tomu urcenych
povrchu. Pouzivejte ochranné odévy (chinapky apod.)

- Pfed ulozenim pockejte, az zafizeni vychladne. Napajeci
kabel nenavijejte na horké zafizeni.

- Neumistujte do zatizeni vyrobky z lepenky, papiru, plastu a
jiné hoflavé a tavné predméty.

- Béhem chodu zafizeni nepfesouvejte ani nepfenasejte.
Zatizeninechte zcela vychladnout.

- Nepouzivejte kovové pribory nebo ostré kuchynské nastroje,
protoze by mohly poskodit specialni nepfilnavou vrstvu
topnych rosta.

- Topnérosty Ize vytahovat a vyménovat jen po vystydnuti
zafizeni.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatfen oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
predchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostiedi a zdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tfi slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z materiald, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich materiald a slozek, které |ze recyklovat a opakované
pouzivat.

TECHNICKE UDAJE
Vykon:2000W
Napajeni: 220-240V~50/60Hz
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Viko

Spona

Kontrolka napajeni
Kontrolka termostatu
Topné rosty

Zapadky topnych rostu
Knoflik termostatu
Rukojet

Odkapavaci miska
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PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante vSechny papiry, lepenku, félie, které chrani zatizeni a jeho dily.
Doporucuje se prvni spusténiza icelem ,vypaleni” konzervacnich latek ze zatizeni. Zatizeni
nechte spusténé na nékolik minut, abyste se zbavili pachu nového zafizeni. Béhem této doby muize
zafizeni uvolnovat malé mnozstvi koufe. Je to normalni jev.

2.Vytistéte zafizeni podle pokynl obsazenych v kapitole CISTENI A UDRZBA.

VYJIMANITOPNYCHROSTU
Pro vyjmutitopnych rostd uvolnéte blokujici zapadky topnych rostli a vytahnéte topné rosty. Pro
vlozeni topnych rostl usadte rosty do hackl a nasledné je pritlacte, aby zadpadky zablokovaly rost.
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POUZIVANI ZARIZENI

Ptipravte si nezbytné suroviny.

1. Pfipojte zafizeni k napajecimu zdroji. Kontrolka napdjeni se rozsviti. Otocte knoflikem termostatu ve
sméru hodinovych ruci¢ek do polohy MAX. Svétlo termostatu by mélo byt nesviti nebo nesviti.
Zatizenise zahteje.

.Kdyz se zafizeni zahfeje a dosahne pozadované teploty, rozsviti se kontrolka termostatu. Zatizeni je
pfipraveno k provozu.

.Pfipravenéingredience pro grilovani polozte na grilovaci desky.V pfipadé potieby zaviete viko.
Otocte knoflikem termostatu na pozadovanou teplotu.

4.Béhem provozu zatizeni se kontrolka termostatu vypne a rozsviti, zafizeni bude udrzovat optimalni

teplotu.

5.Doba varenije mezi 10 a 30 minutami, v zavislosti na typu ingredienci a preferencich chuti.

POZOR: Béhem Upravy produktd mlze zpod vika zafizeni unikat horka para.

6. Pro vyjmuti pfipravenych produktli oteviete horniviko a vytahnéte je vyhradné s pomoci

dfevéné nebo plastové lopatky.

7.Ptfed grilovanim dalsi porce zaviete viko a pockejte, az se topné desky zahteji. Jakmile je gril

ptipraven, rozsviti se kontrolka termostatu.

8.Po zakoncenipecenivytdhnéte zastrcku ze zasuvky a nechte zafizeni vychladnout.

GrilmGze pracovat jako otevieny gril po otevienihorniho vika o 180 stupnud. Produkty se opékaji jen
zjedné strany a grilujici plocha se zvétsi o plochu horniho vika.

N
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CISTENI ZARIZENI

1. Pfed pfistoupenim k ¢iSténi zafizeni vytahnéte zastrcku ze zasuvky a pockejte, az zafizeni
vychladne.

2. Cistéte s pomoci vihkého a nasledné suchého hadfiku (pfipadné papirové utérky).

3. Hlfe odstranitelné zbytky namazte malym mnozstvim jedlého oleje a po nékolika minutéch je
jemné odstrante dievénou lopatkou.

4. Necistéte topné rosty ostrymi, drsnymi hadfiky nebo houbickamiani nepouzivejte cistici prasky,
protoze mohou poskodit hladky nepfilnavy povrch rosta.

5.Neponotujte zatizeni do vody.
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Dolezité informacie

* Pred zahajenim pouzivania zariadenia si precitajte navod na
obsluhu a postupujte podla v nom obsiahnutych pokynov.

- Vyrobca nezodpoveda za $kody sp6sobené pouzivanim
zariadeniavrozpore s jehouréenim alebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné
vyuzit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku.

- Zariadenie sluzi vyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte
ho nainé ucely, ktoré sa nezhoduju s jeho urcenim.

- Zariadenie pripojte len kzasuvke s uzemnenim s
charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
Stitku.

- Skontrolujte, ¢i celkovy prikon vietkych zariadeni
pripojenych k nastennej zasuvke neprekracuje maximalnu
zataz poistky.

- Pokial'vyuzivate predlzovaciu $nuru, skontrolujte, ¢i celkovy
prikon techniky pripojenej na predlzovacej snure
neprekracuje parametre zatazenia predlZzovacej $Snury. Kabel
predlzujucejSnury polozte tak, aby sa zamedzilo ndhodnym
potiahnutim a zakopnutim o neho. Uistite sa, ze je
predlZzovacia Snura s uzemnenim, 3zilova so zasuvkou so
uzemnovacim kolikom.

- Nedovolte, aby napajaci kdbel visel na hrane stolu alebo
police alebo aby sa dotykal horucich povrchov.

- Zariadenie je ur¢ené na ovladanie s pomocou externého
c¢asového spinaca, samostatného dialkového ovladaca alebo
iného zariadenia, ktorym mozno pristroj automaticky
spustat.

- Pocas udrzby zariadenie vzdy bezpodmienecne odpojte od
napajania.

- Priodpajani napajacieho kabla ho vzdy vytiahnite zo zasuvky
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tak, ze ho budete drzat za zastrcku. Nikdy nevytahujte
napajaci kdbel tahanim za kdbel, pretoze by samohla
poskodit zastrcka alebo kdbel av extrémnom pripade méze
dokonca déjst k smrtelnému Urazu pridom.

- Je zakazané ponechavat zariadenie zapnuté a zapojené do
zasuvky bez dozoru.

- Zariadenie neponarajte do vody ani do Ziadnej inej kvapaliny.

- Zariadenie musi byt pravidelne istené podla pokynov
popisanych v Casti o Cisteni a udrzbe zariadenia.

- Zariadenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych
vykurovacich telies alebo na horucu riru. Neumiestiujte ho
naziadneiné zariadenia.

- Toto zariadenie mdze byt pouzivané detmivo veku
minimdlne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymi a
psychickymischopnostamiaosobamis nedostatkom
skusenostia bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny
dohlad alebo instruktaz ohfadom pouzivania zariadenia
bezpecnym spbdsobom tak, aby boli zrozumitelné s tym
spojené rizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez
dohladu nesmu vykonavat ¢istenie a udrzbu zariadenia.

- Pocas pouzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu
opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachddzaju deti alebo domace
zvierata. Nepripustte, aby si so zariadenim hrali deti.

- Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych
podmienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v
podmienkach so zvysenou vlihkostou (kupelne, vihké chaty).

- Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial sa
poskodil neodpojitelny kdbel napdajania, musi byt vymeneny
uvyrobcualebo v $pecializovanom servise, pripadne inou
kvalifikovanou osobou, aby nevzniklo nebezpecenstvo.

28



GRS501 ©® BLAUPUNKT

- Nepouzivajte zariadenie s poSkodenym napajacim kablom,
zastrckou alebo pokialVam spadlo alebo bolo poskodené
akymkolvekinym sp6ésobom, pripadne pokial nepracuje
spravne. Zariadenie sami neopravujte, inak hrozi uraz.

- PoSkodené zariadenie odovzdajte do prislusného servisu
kvoli kontrole alebo vykonaniu opravy. Vsetky opravy mézu
robit vyhradne opravnené servisy. Nespravne urobena
oprava moéze pre uzivatela predstavovat vazne
nebezpecenstvo.

- Pouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prisluSenstva neodporuc¢aného vyrobcom moéze viest k
poskodeniu zariadenia a ohrozit bezpecnost pouzivania.

- Sohladom na vysoku teplotu je potrebné zachovat behom
vyberania hotovych jedal, odstranovania horuceho tuku
aleboinych horucich tekutin zvlastnu opatrnost. Zo
zariadenia méze unikat horuca para.

. Zariadenie disponuje funkciou ohrievania. Zariadenie

A pouzivajte opatrne. Dotykajte sa len ktomu urcenych
povrchov. Pouzivajte ochranné oblecenie (chnapky
apod.)

- Pred ulozenim pockajte, nez zariadenie vychladne. Napajaci
kabel nenavijajte na horiuce zariadenie.

- Nevkladajte do zariadenia vyrobky z lepenky, papiera, plastu
ainé horlavé atavné predmety.

- Pocas chodu zariadenie nepresuvajte ani neprenasajte.

* Zariadenie nechajte uplne vychladnut.

- Nepouzivajte kovové pribory alebo ostré kuchynské nastroje,
pretoze by mohli poskodit Specidlnu nelepiacu vrstvu
ohrievacich rostov.

- Ohrievacie rosty samézu vysunut a vymenitaz po
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vychladnutizariadenia.

c E Zariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie:
- Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetickd kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Vyrobok je natypovom stitku oznaceny CE

sa natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zozndmte sa s
podmienkamitykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolocne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na [udské zdravie.

ﬁ Pokial'sa na zariadeni nachddza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamena to, Ze

Informécie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vsetko usilie, aby tri materialy
tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna folia). Zariadenie bolo vyrobené z materiélov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batériia nepotrebnych
zariadeni.

N Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
%{9 recyklovata znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE
Vykon:2000W
Napajanie: 220-240V~50/60Hz
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1.  Veko 6. Zapadky ohrievacich rostov
2. Spona 7. Gombik termostatu

3. Kontrolka napajania 8. Rukovat

4. Kontrolka termostatu 9. Odkvapkavac

5.

Ohrievacie rosty

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vietok obalovy materidl, ktory chranizariadenie a jeho diely.
Odporucasa prvé spustenie za ucelom,vypalenia” konzervacnych latok zo zariadenia.
Zariadenie nechajte zapnuté niekolko minut, aby ste sa zbavili pachu nového zariadenia. Behom
tohto ¢asu moze zariadenie uvolfovat malé mnozstvo dymu. Je to normalny jav.

2.Vy¢istite zariadenie podla indtrukcii obsiahnutych v kapitole CISTENIE A UDRZBA.

VYBERANIE OHRIEVACICH ROSTOV

Pre vybratie ohrievacich roStov uvolnite blokujluce zapadky ohrievacich rostov a vytiahnite ohrievacie
rosty. Pre vlozenie ohrievacich roStov usadte rosty do hacikov a potom ich pritlacte, aby zapadky
zablokovalirost.

POUZIVANIE ZARIADENIA

Pripravte si potrebné suroviny.

1. Pripojte zariadenie k zdroju napajania. Indikator napajania sa rozsvieti. Oto¢te gombik termostatu v
smere hodinovych ruc¢i¢iek do polohy MAX. Svetlo termostatu by malo byt vypnuté alebo nesvietit.
Pristroj sa zahreje.

2.Ked'sa zariadenie zahreje a dosiahne pozadovanu teplotu, rozsvieti sa kontrolka termostatu. Pristroj

je pripraveny na prevadzku.

.Na grilovacie platne poukladame pripravené suroviny na grilovanie.V pripade potreby zatvorte

veko. Otoc¢te gombik termostatu na pozadovanu teplotu.

4. Pocas prevadzky pristroja sa kontrolka termostatu vypne a rozsvieti, pristroj bude udrziavat
optimalnu teplotu.

5.Doba vareniaje medzi 10 a 30 minutami, v zavislosti od typu prisad a preferencii chuti.

POZOR: Behom upravy produktov méze spod veka zariadenia unikat horuca para.

6. Pre vybratie pripravenych produktov otvorte horné veko a vytiahnite je vyhradne za pouzitia
drevenejalebo plastovejlopatky.

7.Pred grilovanim dalSej porcie zatvorte veko a pockajte, kym sa ohrievacie platne nezahreju. Ked'je
gril pripraveny, rozsvieti sa kontrolka termostatu.

8.Po ukoncenigrilovania vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a nechajte zariadenie vychladnut.

Gril méze pracovat ako otvoreny gril po otvoreni horného veka o 180 stupnov. Produkty sa opekaju
len zjednej strany a grilujuca plocha sa zvac¢si o plochu horného veka.
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CISTENIE ZARIADENIA

1. Pred zahajenim Cistenia zariadenia vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky a pockajte, az zariadenie
vychladne.

2. Cistite pomocou vihkej a potom suchej handri¢ky (pripadne papierovej utierky).

3.Horsie odstrénitelné zvysky namazte malym mnozstvom jedlého oleja a po niekolkych minutachich
jemne odstrante drevenou lopatkou.

4. Nedistite ohrievacie rosty drsnymi handrickami alebo $pongiami ani nepouzivajte Cistiace
prasky, pretoze mézu poskodit hladky, nelepiaci povrch rostov.

5.Nepondrajte zariadenie do vody.
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Fontos informaciok

- Akészilék hasznalatdanak megkezdése el6tt kérjlk, olvassa el
a hasznalati utasitast és kovesse a benne foglalt utasitasokat.

- Akésziléknem rendeltetésszerd hasznalatdbdl vagy nem
megfeleld kezelésébdl eredd karokért a gyarto felelésséget
nem vallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék
jovBbeni hasznalata soranis hasznalni tudja.

- Akészulék kizarolag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszerd célokra nem hasznalhato.

- Akésziléket foldelt, azadattablan feltliintetett értékeknek
megfelel6 aljzatba csatlakoztassa.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy az aljzatba csatlakoztatott
berendezések teljes aramfelvétele nem haladjamega
biztositék maximalis teljesitményét.

- Amennyiben hosszabbitét veszigénybe, ellendrizze, hogy a
hosszabbitohoz csatlakoztatott berendezések teljes
aramfelvétele nem haladja meg a hosszabbité
teljesitményének paramétereit. A hosszabbito vezetékét
helyezze el gy, hogy véletlen ne lehessen ralépnivagy
megbotlani. Gy6z6djon meg arrél, hogy a hosszabbité
vezetéke 3-eres foldelt, az aljzat pedig foldel6tiiskével
rendelkezik.

- Neengedje, hogy a tdpvezeték azasztal vagy pult szélén
lelégjon, illetve forré felllethez érjen.

- Akésziléket kiilsé iddzitett kapcsoldval, kiilon taviranyitoval
vagy egyéb, a berendezés automatikus kapcsolasat biztosito
készulékkel nem hasznalhato.

- Karbantartds el6tt mindig és feltétleniil, a csatlakozédugét
huzza ki az aljzatbél.

- Atapvezetéketaz aljzatbél mindig a csatlakozodugonal
tartva huzza ki. A tapvezetéket az aljzatbol vezetéknél fogva
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sose huzza, mivel a csatlakoz6édugd vagy a vezeték
megsérulhet, széls6séges esetekben halallal jaré dramutést
okozhat.

- Soha ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkil, amig
csatlakoztatva van az aljzathoz.

- Akészuléket vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse.

- Akésziléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak
szerint, rendszeresen tisztitsa.

- A készuléket héforrds, lang, elektromos ftéelem kdzelében
vagy forré siitére ne helyezze. A késziiléket egyéb mas
berendezésre ne tegye.

- Akészuléket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és
fizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan
ember akinek nincs megfelel6 tapasztalata vagy tuddasaa
készulékkel kapcsolatban. Kivéve ha felligyelet alatt vannak
vagy a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,
szamukra értheté médon tajékoktatasban részesiltek.

* Gyermekeknek tilos a késziilékkel jatszani. Fellgyelet nélkil a
gyermekek a készilék tisztitasat és karbantartasat nem
végezhetik.

- Kilonos 6vatossaggal hasznadlja a késziléket, ha a kdzelben
gyermekek vagy haziadllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy
agyermekek a készulékkel jatszanak.

- Akészuléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznalja.

- Akészuléket kiiltéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje,
valamint magas paratartalmu helységekben ne hasznalja
(fird6szoba, nyirkos fahazak).

- Atapvezeték dllapotatrendszeresen ellenérizze.

* Amennyiben levalaszthatatlanul régzitett tapkabel hibasodik
meg, a veszély elkerulése érdekében kizarolag a gyarto,
szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel rendelkez6
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személy cserélheti ki.

- Hibas tapvezetékkel vagy csatlakozoédugoéval, illetve haa
készlilék leesett, mds mdédon megsériilt vagy nem megfelel6
modon lizemel, a késziléket sosem vegye hasznalatba. A
készuléket onalléan nejavitsa, aramuitést okozhat. A hibas
késziiléket ellenbrzés vagy javitas céljaval megfeleld
szakszervizben adja le. A készlléket kizardlag erre jogosult
szervizek javithatjak. A nem megfelel6képpen végzett javitas
afelhasznal6 szamara komoly kockazatot jelent.

- Akészulékhez kizardélag eredeti vagy a gyartoé altal ajanlott
kelékeket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készulék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznald biztonsagat veszélyezteti.

- Amagas hémérsékletre valo tekintettel az elkésziilt ételek
kivételekor, forrd zsir és egyéb folyadékok eltavolitasakor,
fokozott 6vatossaggal jarjon el. A készulékbél forréd géz
szallhat ki.

. A készulék futé funkcidval ellatott. A készulékkel

A jarjon el 6vatosan. Kizar6lag az erre rendeltetett
feliletekhez érjen.Véddruhdzat hasznalata sziikséges
(edényfogd kesztyd, stb.)

- Miel6tt elrakna, varja meg mig a készilék lehdl. A
tapvezetéket ne tekerje aforré késziilék koré.

- Akészulékbe kartonpapir, papir, mlianyag és egyéb
gyulékony és olvadékony targyakat ne tegyen.

- Akészlléket mikodése idején ne mozgassa, és ne helyezze
at.Varjameg, mig a késziilék teljesen lehil.

- Ne haszndljon fém evéeszkozt és éles konyhai eszk6zdket,
melyekkel a stitélapok tapaddasmentes felliletét felsértheti.

- Asut6lapokkizarolag a készilék lehtlése utan vehet6k ki.
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A berendezés az Eurdpai Unid irdnyelvei
kovetelményeinek megfelel:

- Kisfesziltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromdagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jelolés talalhatd, a termék a
2012/19/EU irdnyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgytjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irasok szerint
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egyiitt nem dobja ki. Az elhasznalt termék
megfeleld artalmatlanitasaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges
kdros hatdsait akaddlyozza meg.

Kornyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizarélag nélkilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolas hdrom komponense kdnnyel elkiilonitheté
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithato anyagokbodl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznalhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozé eléirdsok betartasa
szikséges.

Atermékkivalé minéségu, tjrahasznosithaté anyagokbdl és alkatrészekbdl készdilt.

MUSZAKI ADATOK
Teljesitmény: 2000W
Tapellatas: 220-240V~50/60Hz
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1. Fedd 6. Sutélapok billené zarja
2. Csat 7. Termosztat gomb

3. Mukodésjelzé [ampa 8. Fogantyu

4. Termosztatjelz6lampa 9. Csepptalca

5. Sutélapok

ELSO HASZNALATELOTT

1.Tavolitsa el a késziiléket és elemeit biztositd papirokat, kartonokat és félidkat.
Elsé hasznélata el6tt ajanlott a készlilékhez hasznalt konzervaldszerek "kiégetése", ezért a
késziiléket kapcsolja be Giresen. Hagyja bekapcsolva néhany percig, hogy megszabaduljon a
kellemetlen szagtél. Ennek sordn a készilékbdl kis mennyiségli fust szallhat ki. Ez normalis
jelenség.

2. Akésziiléket tisztitsa a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetben leirtak szerint.

SUTOLAPOK KIEMELESE
A sutSlapok kiemeléséhez oldja fel a billen6 zarakat és vegye ki a lapokat. A sutélapok
visszahelyezéséhez tegye a lapokat a reteszekre és nyomja addig, mig bekattannak.

BERENDEZES HASZNALATA

Készitse el6 az ételeket.

1. Csatlakoztassa a készliléket az aramforrashoz. Az dramjelz6 lampa kigyullad. Forgassa a termosztat
gombjataz dramutatd jardsdval megegyezd irdnyban MAX allasba. A termosztat vildgitasanak ki kell
kapcsolnia vagy vildgitania kell. A késziilék felmelegszik.

2. Amikor a készllék felmelegszik és eléri a kivant hémérsékletet, kigyullad a termosztat jelzé6fénye. A

készilék tzemkész.

.Helyezze a grillezéshez el6készitett alapanyagokat a grillezé lemezekre. Ha szlikséges, zarja le a

fedelet. Forgassa a termosztat gombjat a kivant hdmérsékletre.

4. Akésziulék mikodése kdozben a termosztat jelz6fénye kialszik és kigyullad, a késziilék fenntartja az
optimélis hémérsékletet.

5.Af6zésiid6 10-30 perc, az 6sszetevOk tipusatdl és az izléstdl fliggden.

FIGYELEM: A termékek stitése soran a felsé lap aldl forrd géz szallhat ki.

6. A megsutott termékek a felsé lap felnyitasa utan, kizarélag fa vagy miianyag lapat segitségével
vehetdkki.

7.Miel6tt Gjabb adagot grillez, zarja le a fedelet és varja meg, amig a flitélemezek felmelegednek. A
termosztat visszajelz6é lampdja kigyullad, amikor a grill készen all.

8. Miutan a sltést befejezte hiizza ki a dugot a fali aljzatbdl, és hagyja a készuléket leh(lIni.

A grill kinyitott dllapotban is hasznalhatd, 180 fokban nyithatd szét. llyenkor a termékek csak egy
oldalrdl siilnek, a sutéfeliilet pedig a felsé lap feltiletével béviil.
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KESZULEKTISZTITASA

1. Tisztitas el6tt aramtalanitsa a késziléket és hagyja lehdlni.

2. Alapokat tisztitsa nedves kendével, majd tordlje meg szaraz kenddvel (esetleg papir
torolkozével).

3.Amakacsabb raragadt élelmiszereket ecsetelje at kis mennyiségu étolajjal, majd par perc eltelte
utan tavolitsael.

4. Asutélapokat ne tisztitsa surolé kend6kkel és szivacsokkal, valamint ne hasznaljon
suroldszereket, mivel a tapadasmentes feltletet felsérthetik.

5.Akésziléket vizbe ne meritse.
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Pomembne informacije

- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za
uporabo ter ukrepati skladni z njihovimi dolocili Proizvajalec
ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
uporabe oz. neustreznega ravnanja z napravo. Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

- Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.

- Uporabljati napravo izkljucljivo v skladu znamenom.

- Napravo je treba prikljuciti na ozemljeno vti¢nico, ki
odgovarja opisu na podatkovni ploscici.

- Preveriti je treba, ali skupna poraba toka naprav, ki so
priklopljene na stensko vticnico ne presega maksimalne
obremenitve varovalke.

- Le se uporablja podaljsek, je treba preverita, ali skupna
poraba mocinaprav, ki so priklopljene na podaljsek, ne
presega parametrov obremenitve podalj$ka. Zico podaljska
je treba namestiti na nacin, ki izkljucuje naklju¢no spotikanje.

- Preveritije treba, ali je podaljsek ozemljen, trozilni s
ozemljeno vti¢nico.

-Napajalna zica ne sme biti obeSena na robu mize ali police,
isto tako ne sme se dotikati vrocih povrsin.

- Napravo se ne sme upravljatizzunanjim ¢asovnim stikalom,
daljinskim upravljalnikom oz. drugo opremo, ki napravo
lahko avtomatsko izklopi.

* Pred zacetkom vzdrzevalnih del je treba napravo nujno
izklopiti iz napajanja.

- Med odstranjevanjem napajalne Zice je treba vedno drzati za
vti¢nico. Nikoli ne vleci za kabel, ker na ta nacin se lahko
poskoduje vti¢nica oz. kabel, v skrajnih primerih pa celo pride
do smrtonosnega elektricnega udara.
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- Ko je naprava priklopljena na vti¢nico, je ne smete pustiti brez
nadzora.

- Naprave na dativvodo ali kakSno drugo tekocino.

- Napravo je treba redno cistiti, skladno s priporocili, ki jih
dolo¢a poglavje o Cis¢enjuin vzdrZevanju.

- Naprave na namescati v blizini virov toplote, plamena,
elektri¢nega grelca oz. na vroci pecici. Naprava se ne sme
nahajati na kaksni drugi napravi.

* Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizi¢no
omejene, dusevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, vendarle samo takrat, ko jim je
zagotovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako da se seznanijo zmorebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igratiznapravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave brez nadzora odraslih. Ce so v blizini naprave ali hi$ni
l[jubim¢ki, je treba med uporabo aparata biti posebno
pozoren Otroki se ne smejoigrati znapravo.

- Naprave ne uporabljati v blizini vnetljivih snovi.

- Naprave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce
indrugo) ter ne uporabljati v pogojih povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

- Obcasno je treba preveriti stanje napajalne zice.V primeru, ko
pride do poSkodbe napajalne zZice, jo je treba zamenjati pri
proizvajalcu oz.v pooblas¢enem servisnem podjetju, da se
preprecijo morebitne nevarnosti.

- Ne uporabljati naprave, ko sta napajalna zica ali vti¢nica
pokvarjena, ko je naprava na katerikoli drugi nacin
poskodovana oz. njeno delovanje ni pravilno. Naprave ne
popravljajte sami (nevarnost elektricnega udara).

- PoSkodovano napravo dostavite v pristojno servisno
podjetje, kjer bo le-ta pregledanain po potrebi popravljena.
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- Kakrsnakoli popravila naj opravljajo samo pooblas¢ena
servisna podjetja. Neustrezno popravilo predstavlja veliko
nevarnost za uporabnika.

- Uporabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
priporo¢ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti
za ¢lovekovo zdravje.

- Kajti naprava deluje pri visoki temperaturi, je treba biti
posebno pozoren med odstranjevanjem skuhanih jedi,
odstranjevanjem vroce mascobe oz. drugih vrocih tekocin.

- Naprava lahko oddaja vroco paro.

. Naprava opremljena z ogrevalno funkcijo. Z napravo je

@ potrebno ravnati previdno. Dotikati se samo teh
povrsin, ki so zato namenjene. Uporabite zas¢itno
obleko (kuhinjske rokavice in dr.)

- Pred skladis¢enjem pocakati, da se naprava ohladi.

* Napajalnega kabla ne navijati okrog vroce naprave.

-V napravo ne smete staviti izdelkov z lepenke, papirja,
plastike in drugih vnetljivih oz. topljivih predmetov.

- Med delovanjem naprave ne prenasatiin ne premikati.

- Napravo je treba pustiti, da se ohladi.

- Ne uporabljati kovinskega pribora ali ostrih kuhinjskih
pripomockov, kajti ta lahko poskodujejo prevleko proti
prijemanju.

- Zarne plo$¢e odstranjevatiin zamenjati samo takrat, ko je
naprava ohlajena.
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Naprava je skladna z zahtevami smernic Evropske unije:
-Nizkonapetostne elektri¢ne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni plos¢ici.

Ce se na napravinahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton ($katla), polistirenska pena (zunanja zascita) in
polietilen (vrece, zasc¢itni plast). Naprava izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih
lahko po demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. UpoSstevatije
trebalokalne predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih
naprav.

Napravaizdelanaiz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 2000W
Napajanje: 220-240V~50/60Hz
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1.  Pokrov 6. Zapahiza zarne plosce
2. Sponka 7. Gumb termostata

3. Kontrolna lu¢ka napajanja 8. Rocaj

4. Kontrolna lu¢ka termostata. 9. Pladenjza kapljanje

5. Zarne plosce

PRED PRVO UPORABO

—

. Odstranite papir, karton in folijo, ki $¢iti napravo ter njene komponente.
Cilj prvega zagona naprave naj bo odstranitev konzervansov. Napravo pustiti vklopljeno za nekaj
minut, da se odstrani tovarniska vonj.V tem ¢asu lahko naprava oddaja nekaj dima.To je normalen
pojav.

2. Otistite napravo, upostevaje priporocilaiz glave CISCENJE INVZDRZEVANJE.

ODSTRANJEVANJE ZARNIH PLOSC
Za odstranitev Zarnih plos¢ je potrebno sprostiti zapahe ter odstraniti Zarne plosce. Za pritrditev
zarnih plos¢ je treba plos¢o namestiti na kavljih ter pritisniti tako, da se plos¢a zakleni.

UPORABA NAPRAVE

Pripravite potrebne sestavine.

1.Napravo prikljucite na napajanje. Lucka za vklop zasveti. Obrnite gumb termostata v smeri urnega
kazalca v polozaj MAX. Luc¢ka termostata naj ne svetiali ne sveti. Naprava se bo ogrela.

2.Ko se napravaogreje in doseZe Zeleno temperaturo, zasveti indikatorska lu¢ka termostata. Naprava
je pripravljena za delovanje.

3.Pripravljene sestavine za Zar polozite na plos¢e za zar. Po potrebi zaprite pokrov. Obrnite gumb
termostata na Zeleno temperaturo.

4.Med delovanjem naprave se indikatorska lu¢ka termostata ugasne in prizge, naprava bo vzdrzevala
optimalno temperaturo.

5.Cas kuhanjaje od 10 do 30 minut, odvisno od vrste sestavin in preferenc okusa.

POZOR: Med obdelavo jedinaprava lahko odda vroco paro.

6.Za odstranitev pripravljene jedije potrebno dvigniti zgornji pokrov ter jedi odstranitile s
pomocjo lesene ali plasti¢ne lopatice.

7.Preden e en del pecete na zaru, zaprite pokrov in pocakajte, da se grelne plosce segrejejo. Ko je zar
pripravljen, se prizge lu¢ka termostata.

8.Po koncani pekije treba vti¢ potegniti iz vti¢nice ter napravo pustiti, naj se ohladi.
Zar lahko deluje kot odprt, ko se zgornji pokrov privzdigne za 180 stopinj. Jedi se takrat opecejo
samo zene strani, vendar je prostora za peko na zaru dvakrat vec.
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CISCENJE NAPRAVE

1.Pred zacetkom ¢is¢enja e tena vti¢ potegniti izomrezne vti¢nice ter pocakati, da se naprava
ohladi.

2. Cistiti zvlazno krpico, nato s suho (ali papirnato brisa¢o).

3.Tezko odstranljive ostanke premazati z majhno koli¢ino jedilnega olja ter ¢ez nekaj minut rahlo
odstraniti zleseno lopatico.

4.Zarnih plos¢ se ne sme ¢istiti z ostrimi, adhezivnimi krpicami ali gobicami, kajti ta lahko
poskodujejo prevleko proti prijemanju.

5.Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
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Vazne obavijesti

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac ne odgovara za Stete
uzrokovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeni ili
neodgovarajuc¢im rukovanjem. Molimo saCuvajte ovaj
priru¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom
kasnijeg koriStenja proizvoda.

- Uredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za
druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj mora biti priklju¢en isklju¢ivo u uzemljenu uti¢nicu s
obiljezjima u skladu s vrijednostima na tipskoj plocici.

* Pobrinite se da ukupna potroSnja energije svih uredaja
priklu¢enih na zidnu uti¢nicu ne prelazi maksimalno
optercenje osiguraca.

- Ako koristite produzni kabel, provjerite da ukupna potrosnja
energije uredaja koji su prikljuceni na produzni kabel ne
prekoraci parametra njegovog optereéenja. Zicu produznog
kabela treba smjestiti na takav nacin da se izbjegnu slucajne
udarce | okidanje. Provjerite je li kabel uzemljen, s 3 zicama, i
uti¢nicom s uzemljenjem.

- Nemojte dopustiti da kabel napajanja visi narubu stolaili
policeilidodira vruée povrsine.

* Uredaj nije namijenjen za upravljanje preko vanjskog timera,
odvojenogdaljinskog upravljaca, ili druge opreme koja moze
automatski ukljuciti uredaj.

- Prije radova odrzavanja treba uvijek bezuvjetno iskljuciti
uredajizjedinice napajanja.

* Prilikom iskljucCivanja kabela za napajanje uvijek gaizvudiiz
uti¢nice drzediutikac. Nikad ne iskopcajte strujni kabel
povlacenjem kabela jer bi to moglo dovesti do o3tecenja
utikacaili kabela, u ekstremnim sluc¢ajevima moze cak dovesti
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do fatalnog strujnog udara.

- Ne ostavljajte opremu uklju¢enu u uti¢nicu bez nadzora.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku drugu tekudinu.

- Uredaj treba redovito Cistiti u skladu s preporukama
opisanima u odjeljku o ¢is¢enju | odrzavanju.

- Ne postavljajte uredaja blizu izvora topline, plamena,
elektri¢nog grijaceg elementaiili na vru¢oj pec¢i. Nemojte
stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

- Ovu opremu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,
osobe sa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimai
ljudi s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati
nadzor iliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran
nacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
seigratiopremom. Djeca beznadzora ne mogu Cisiti i
odrzavati opremu.

- Budite oprezni prilikom koristenja uredaja kada u bliziniima
djeceili ku¢nih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju s uredajem.

- Ne upotrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

- Nemojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,
vlazne kabine).

- Povremeno provjeravajte status kabela napajanja. Ako je
neodvojivi kabel za napajanje ostecen treba ga zamijeniti kod
proizvodacaili u specijalistickoj servisnojradionici ili kod
kvalicirane osobe radiizbjegavanja opasnosti.

- Ne koristite uredaj s oStecenim kabelom za napajanjeiili
utikacom ako su paleili su oste¢ene na bilo koji naciniili
nepravilnorade. Nemojte samostalno popravljati uredaj jer
to moze uzrokovati strujni udar. Neispravan uredajdonesi u
odgovarajudiservisni centar za provjeravanje ili popravak.
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* Potrebni popravci mogu se izvrSavati samo od strane
ovlastenih servisa. Nepravilan popravak moze dovestido
ozbiljnih opasnosti za korisnika.

* Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
strane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuceni
od strane proizvodaca moze dovesti do oStec¢enja uredajai
ugroziti sigurnost koristenja.

- Zbog visoke temperature budite osobito oprezni prilikom
vadenjaispecenih jela, uklanjanja vrele mastiili drugih vrelih
tekudina. Iz uredaja moze izlaziti vruca para.

. Uredajima funkciju grijanja. Uredaj se mora koristiti

@ vrlo oprezno. Dodirujte samo povrsine koje su za to
namijenjene. Koristite zastitnu odjecu (kuhinjske
rukavice I sl.).

- Prije pohrane pri¢ekajte da se uredaj ohladi. Nemojte
namatati kabel za napajanje oko vru¢eg uredaja.

- Uuredaj ne stavljajte proizvode od kartona, papira, plastike i
drugih lako zapaljivih ili topljivih predmeta.

- Tijekom rada nemojte pomicati niti prenositi uredaj. Uredaj
se mora ostaviti da se u potpunosti ohladi.

- Nemojte koristiti metalni pribor za jelo niti o$tru kuhinjsku
opremu, jer mogu ostetiti posebnu neprianjajucu oblogu
grijacih ploca.

- Grijace plo¢e mogu se vaditii mijenjati tek kad se uredaj
ohladi.
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Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:

- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava
za prikupljanje elektri¢nog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja e sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganjuambalaze, iskoriStenih baterijai nepotrebne opreme.

Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 2000W
Napajanje: 220-240V~50/6Hz
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Poklopac

Kopca

Kontrolna lampica napajanja
Kontrolna lampica termostata
Grijace ploce

Zatvaraci grija¢ih plo¢a
Gumb termostata
Rucka

Posuda za kapanje

aRwON=
©P N

PRIJE PRVOG KORISTENJA

1. Uklonite sve papire, kartone, folije koji Stite uredaj i njegove dijelove.
Prije prvog koristenja preporucuje se pustanje uredaja u rad kako bi se "spalile" sve tvari za
odrzavanje. Uredaj ostavite uklju¢en nekoliko minuta kako bi se uklonio tvornicki miris. Tada iz
uredaja moze izlaziti malo dima.To je normalna pojava.

2. Uredaj o¢istite prema uputama iz poglavlja CISCENJE | ODRZAVANJE

VADENJE GRIJACIH PLOCA
Kako biste izvadili grijace ploce, oslobodite zatvarace koji blokiraju ploce iizvadite ih. Za umetanje
grijac¢ih ploc¢a postavite plo¢u u kukice i zatim pritisnite da bi se zatvaraci zatvorili.

KORISTENJE UREDAJA

Pripremite neophodne proizvode.

1.Spojite uredaj na napajanje. Ukljucit ¢e se lampica indikatora napajanja. Okrenite gumb termostata
u smjeru kazaljke na satu u polozaj MAX. Svjetlo termostata mora biti isklju¢eno ili neosvijetljeno.
Uredaj ¢e se zagrijati.

2.Kad se uredaj zagrije i dosegne zZeljenu temperaturu, svijetlit ¢e indikatorska lampica termostata.
Uredajje spreman zarad.

3. Pripremljene sastojke za rostilj stavite na ploce za pec¢enje. Ako je potrebno, zatvorite poklopac.
Okrenite gumb termostata na Zeljenu temperaturu.

4.Tijekom rada uredajaindikatorska lampica termostata ¢e se ugasiti i ukljuciti, uredaj ¢e odrzavati
optimalnu temperaturu.

5.Vrijeme kuhanjajeizmedu 10i30 minuta, ovisno o vrsti sastojaka i preferencijama okusa.

NAPOMENA:Tijekom pripreme jelaispod poklopca uredaja moze izlaziti vruca para.

6. Kako biste izvadili pripremljene proizvode, otvorite gornji poklopaciizvadite ih iskljuc¢ivo
pomocudrveneiliplasti¢ne lopatice.

7.Prije pec¢enja drugogdijela, zatvorite poklopaci pri¢ekajte da se ploce za grijanje zagriju.
Indikatorska lampica termostata upalit ¢e se kad je rostilj spreman.

8.Kad zavrsite s pecenjem, izvadite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
Rostilj moze raditi kao otvoren rostilj nakon otvaranja gornjeg poklopca za 180 stupnjeva. Proizvodi
se peku samo s jedne strane, a povrsina rostilja se povecava za povrsinu gornjeg poklopca.
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CISCENJE UREDAJA

1. Prije nego pocnete s ¢is¢enjem uredaja, izvadite utikac iz uti¢nice i pricekajte dok se uredaj ne
ohladi.

2. Cistite ga vlaznom, a zatim suhom krpicom (eventualno papirnatim ru¢nikom).

3. Ostatke proizvoda koji se tesko uklanjaju, namazite malom koli¢cinom jestivog ulja I nakon
nekoliko minuta njezno uklonite drvenom lopaticom.

4. Grijace plo¢e nemojte Cistiti ostrim, abrazivnim krpama ili spuzvama, niti koristiti prasak za
¢is¢enje, jer mogu ostetiti neprianjajucu oblogu ploca.

5.Nemojte potapati uredaj u vodu.
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ONMAVTIKEC TANPOYPOPIEC

- Mpv apxioete va XpnNOIUOTIOLEITE TN CUOKELH S1ABACTE TIC
odnyiec xpong kat akoAouBRoTe TIg 0dNyieg Tou
avagépovtal ekei. O KATAOKEVAOTAC Sev PEpel evOLVN YIA TIC
{nuiécmou Ba mpokANnBoUV amod xpPron TNG CUOKEVUNG UE
TPOTO aKATAAANAO amd Tov mpooplopd TNCR and
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va KPATAOETE TIG 0ONYiEC
XPNONG TPOKEIMEVOU VA TIC XPNOLIUOTOIAoETE EavA KATA TNV
EMOMEVN XPHON TOL TTPOIOVTOC.

- Hovokeun mpoopiletal povo yia otkiaki xprion. Mnv
XPNOIUOTIOINOETE TN CUOKEUN YL TOUG OKOTTOUG AAAOUG Ao
TOV TPOOPIOUO TNC.

- Mpémelva ouvOECETE TN OCUOKELN ATTOKAEIOTIKA 0€ TTpila HE
YEiwon Kal e TA XapaKTNEIOTIKA TTOU va gival cupuatd PE TIG
TIMECTTOU AVA@PEPOVTAL OTNV OVOUAOTIKA mMivakida.

- Mpémnmetva eAéyEete av n MARPNGAAYN NAEKTPIKOU PEVUATOG
and oAeg¢ Ticouvdedepévec otny mpila unxavég Toixou va pnv
urtepBeiTn péylotn emPBapuvon TNG NAEKTPLKAG acPAAELQC.

- AV XPNOIUOTIOINCETE TNV EMEKTACN, MPEMEL VA EAEYEETE AV N
ARYPn evépyelag Tou ouVOESEUEVOL OTNV ETTEKTAON
e€omAlopol auTtol va unVv UTTEPBEl TICTTAPAUETPOUC
empPBapuvonictnec. To kKaAwdlo emékTaong mpémel va TomoTe0ei
€TOLWOTE VA AMTOPUYETE TUXAIO TPARBNYHA 1 VA [N
okovTaYeTe o€ auTto. BeBaiwbeite 0TI n eméktaon €xel yeiwaon,
pE 3 ouppata katTnv mpifa pe akpodEKTN yeiwonc.

- Mnv emtpéPete To KAAWS10 TPoPodOCiag vVa KPEUAOTE KATW
amd tnv dkpn evog Tpaneliol  pa@lov \va punv ayyiel (eotn
EMIQAVELQ.

- H ouokeun dev mpoopiletal yia EAeyXo pe eEWTEPLKO
XPOVOoSIaKOTTN, EEXWPLOTO TNAEXELPLOTAPLO | AAAN Slatagn n
oToia HImopEei va amevePyYoToLOEL TN OUOKEUN AUTOUATWC.
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- Mptv and TI¢ epyacie¢ ouUVTAPNONG TTPETIEL VA ATTOOUVOEETE
TTAVTA KAl TAPWC TN CUCKEUN aTto TNV NAEKTPIKN EVEPYELQ.

- Amoouvééovtag to KaAwdlo Tpo@odoaiag mavta mPEMEL VA TO
Tpaldte KpatwvTtag To QIC. MoTE un.

- BydAete To KaAwdlo Tpoodoaciag Tpawvtag uévo To

KaAwo1o ylati ETol umopeite va XaAACETE TO PIG 1 TO KAAwS10,

KOl O€ AKPAIEC TTEPITITWOELG, UTTOPEITE va TTADETE

nAektpomAnéia.

Agv EMITPETETAL VA AP VETE TN CUOKELUN ouvOESEUEVN OTNV

npifa xwpic emomteia.

Mn BuBilete Tn OLUOKEU OTO VEPO 1| O€ Kavéva AANo vy po.

H ovokeun mpémel va kaBapiletal TAKTIKA COUPWVA UE TIC

TTPOTACELC TTOL ava@épovTal 0To Hépoc mepi KaBapiopou kal

ouvVTHPNONG TNC CUOKEUNAC.

Mnv TOTTOOETEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ MNYEC OepudTNTAG,

@AOYQ, nAekTpIKN povada Bépuavong i mavw o€ (eoTtd

@oUpvo. Mnv tomoBeTeite TN CUOKEUNA HEGA O€ AAAN CUCKEUN.

HmapoUoa CUOKEUN EMITPETETAL VA XPNOLIMOTIOLEITAL ATTO

matd1d nAkiag TouAdxLoToV 8 ETWV KAl ATTo TPOCWTTA PE

MEIWMEVEC PUOIKEC KAL VONTIKEC IKAVOTNTEC KABWC Kal amod

TPOCWTTA XWPIG EUTTELPIA KALYVWON TNG OUOKEVAG, AV

Slac@alloTein emomTeia A N EKPABNON XPONG TNG CUOKEUNG

ME TOV ac@aA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival

yvwoTtoi. Tamatdid dev enmitpénetal va mai(ouv YE TN CUOKEUN.

Tamaidid xwpic emonteia dev emtpénetat va kaBapifouv n va

ouvTNPOUV TN CUOKEUN.

Mpénelva eiote 1Id1aiTEPA TPOCEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOLEITE

TN OUOKEUN Kal 6Tav KovTtd tn¢ Bpiokovtatmaidian (wa

OUVTPOPIAC. MnV emitpémnete ota maldid va mai(ouv e Tn

OUOKEUN.

- Mnv XxpNoIPOTOINOETE EVPAEKTA UNIKA KOVTA OTN CUOKEUN.
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- Mnv ekBéteTe TN oLUOKEUA 0TN 6PACN TWV KAIPIKWY CLUVONKWV
(Bpoxn, NALOG KATL.) KAl UNV TN XPNOIMOTIOINCETE O€ CUVORKEG
avénuévncuypaciag (UmAvia, MOUCKEUEVA KAUTTIVYK KATTL.).

- Meplobikd eAéyxeTe TNV Katdotaon Tou KaAwdiou
Tpo@odoaciac. Av To un agaipoluevo KaAwdio tpopodoaiag
urrooTei @Oopécmpémel va avtikataotabei and Tov
KOTAOKEVAOTNA 1 0€ éva e€e10IKEVEVO GUVEPYEIO 1 Ao TOV
€€ovol060TNUEVO QVTITTPOOWTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
evdexoOuevo kivouvo.

- Mnv XpNOIMOTOLEITE TN CUOKELN HE XAAAOUEVO KaAwd1o
Tpo@odoaciag, xaAaouEVo @IGH OTAV N CUCKEUN TTECEL
XaAdoel ue omolodnmote AANO TpdTOo 1 dTaV OEV AElTOUPYE(
KAaTAAANAa. MnV eMOKEVACETE TN CUOKEUN POVOL OaC.

- Napadwote TN XaAACGPEVN CUCKELH TNV KATAAANAN
utTnpecia oépfLg pe okomo va eAeyxOei A va eMOKEVAOTEI.

* "ONEC OL EMIOKEVEG UTTOPOUV VA EKTEAECTOUV ATTOKAEIOTIKA
and 1ig e€ovalodotTnuéveq uTTNPeciec o€p L. AKaTtdAAnAa
EKTEANEOUEVEC ETTIOKEVEG UTTOPEL VO ATTOTEAECOUV ONUAVTIKO
kKivObuvo yla tov Xpriotn tne.

- Xpnolpomoleite uoévo Ta yvAola afecoudp yla TN CUCKEUN | Ta
aeooudp mou MpoTEivovTal amod Tov Kataokevaotr. To va
xpnotpomnotnoete ta afecouvdp mou dev mpoteivovtal amd Tov
KOTAOKEVAOTH Umopei va mpokaAéoel BAABEC 0Tn CUOKEUR
Kalva mpokaAéoel kivduvo yla tn xprion tne.

- Ndyw vPnAng Beppokpaciagmpémelva eiote 101aitepa
POOEKTIKOI 6Tav Bydlete €Tolpa @ayntd, apalpeite (€0TO
Aimoc ) dANa (eoTtd uypd. ATTO TN CUOKELN UTToPEi va Byel
(eoTtOCaQpPOC.

. i H ouokeun éxel tov Tpodmo Aettoupyiag (eoTAPATOC.
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Mpémelva XpNOIUOTTOINOETE TN OUOKEUN TTPOOEKTIKA.
Mpémelva ayyiéete Tn cUOKEUN HOVO OTOUC TOTTOUG

53



GRS501 ©® BLAUPUNKT

mou mpoopifovtalyia autd 1o okomod. Na
XPNOIUOTIOINOETE TA TPOOTATEVTIKA pouXa (yavTtia
koudlivac KAm.)

- Mptvva amoBnKeVOETE TN CUOKEUN TTEPIPEVETE va YPUEEL. MnV
TUAigeTe TO KAAWSI0 TpoYodoaiag yupw amod tn (e0TA
OUOKEUN.

- Agv emtpémeTal va BANETE TAVW OTN CUCKEUA TTPOTOVTa ATd
XaPTOVL, XapTi, TAAOTIKO Kat AANA EDPAEKTA UAIKA N TA UAIKA
TTOU AlWVOUV.

- Agv EMITPETTETAL VA UETAPEPETE TN CUOKEUTN OO0 AEITOUPYEL.

* Mpémelva a@rOETE TN CUOKELN va YPUEEL.

- AgV EMTPETETAL VA XPNOIUOTIOIAOETE LETAAAIKA
paxatpomnpouva A Ko@tepd epyaleia koulivag ylati pmopei
KataotpéPouv TNV €181KK, AVTIKOAANTIKA ETTIPAVEIA TWV
TTAQKWV Yla PCLUO.

- O1mAdKeg yla Yriotpo pmopei va agaipebouyv kat va
avtaAllaxBolv pévo agou YuEel n GUCKEUN.
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C € H ouOoKeURG €ival CUMPBATA PE TIC ATTAITAOELC TWV 08 NYIWV

&

TEXNIKA ZTOIXEIA
lox0g: 2000W
HAekTpik ouvdeon: 220-240V~50/60Hz

NG EvpwmnaikA¢ Evwong:

- 2UOoKeuN XapunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikf cupatétnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoidv emonuacuévo pe 1o cUPBoAo CE otnv
OVOMAOTIKA Mvakida

Av mavw oTtn cuokeun BpiokeTal to cUPBOAO TOu Slaypappévou KAGoU auTo onpaivel 6TL TO
TMPOIOV KOAUTITETAL IE TOUG KAVOVIOHOUG TNG EVpwTaiki¢ odnyiag2012/19/EU. Mpénetva
€EOIKEIWOEITE UE TIC OXETIKEG ATTAITAOELG TOU TOTTIKOU CUCTHMATOG CUYKEVTPWONG
AMOPPIMTOUEVOU EEOTTAIOMOU KAl UTTOAEIMUATWY UAIKOU StdAuonc. Mpémel va akoAouBnoete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppidete To mpoidv padi He KavoViKd oLlKIakd
amoppippata. H KatdAAnAn andppiyn maAloV mTPoioVTOC TPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
AMOTENEOHATA VIO TO UOLKO TTEPIBANNOV KAL TNV avOpwTivn uyEia.

MAnpo@opiegyla Tnv mpootacia tou mePLBANOVTOG

H ouokevaoia mepléxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomabrioapue mohv va exwploTolV
g€UKoAaO Ta Tpia oLUOTATIKA oUOKEVAoiag: XapTi (KouTi), appPO¢mMOAUCTEPIVNG (TPOOTATEVTIKA
Uéoa oTn ouokevacia) Kat TOAUAIBUAEVIO (COKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KATAOKEVAOTNKE A0 UAIKA Ta OoTToia umopouv va avakukAwBoUv Kat va xpnotpomoinbouv
€avd HETA TNV amoouVapPUOAOYNOH TOUG. Mpémel va akoAouBROETE TOUG TOTIIKOUG
KOVOVIOUOUG OXETIKA HE TN S1a0€0N TwV UNIKWVY CUCKELATIAC, HETAXEIPIOUEVWV UTTATAPLWV
KOl TWV TTEPITTWY OUCKEUWV.

To mMpoidv KATAOKELAOTNKE amd UAIKA uPnAng motdtntag Kal amd CuoTAMATA Ta ofmoia
umopoUv va avakukAwBouv Kat va xpnaotpomoinbouv ava.
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KdaAuppa

KAITT

Auyvia Tpogodooiag
Auxvia BepuooTdTn
MAdKeG yIa wAoIPo

ApTTayEG TTAAKWY YIa YAOIPO
KoupTri BeppooTdTn
XeipioTeite

Aiokog oTdydnv

aRwN=
©P N

MPINAMO THN NPQTH XPHZH

1. Agaipéote OAa Ta xapTid, Ta xaptdvia, Ta MAACTIKA @UANA Ta OTTo{a TPOCTATEVOUV TN CUCKEUN).
MpoTeiveTtal va XpNOIHOTIOINCETE TN CUCKEUA TNV TPWTN @opd yla va "kapouv" oAa Ta
ouVTNPENTIKA. AQHOTE TN CUCKEUT EVEPYOTTOINKEVN VIO KATTOLA AETTTA UE OKOTIO VA AQPAIPECETE TNV
ooun epyootaciou. TOTE N CUOKELN Umopei va dSnuloupyrioet Aiyo Kamvo. AuTo To @ALVOUEVO gival
KAVOVIKO.

2.KaBapiote Tn ouokeun mapakohouBwvTtag TIg odnyieg mou avagépovtal otnv mapdypapo
KAOAPIZEMOZX KAl ZYNTHPHZH.

NMNQX NABFANATETOY MAAKEZTIA WHZIMO

Me okomo va Bydahete Tou MAAKEC yla YOO amEAEVOEPWOTE TOU APTTAYEG TWV MAAKWV Y1d PriCLHO Kal
Bydahte Toug MAGKEG. Mg 0KOTIO va BANETE TOU TAAKEC 1A PHOIHO TOTTOOETAOTE TNV TAAKA HECA OTIG
APTAYEG KAl EMOPEVWE TIIECTE TO 1A VA UTTAOKAPOUV 0L APTIAYEG TOV TTAAKA Yid YOLUO.

XPHXIHTHIXIYXIKEYHZ

Etolpdote amapaitnta mpoiovra.

1.3uvd€0Te TN OUOKEUT 0TO TPOPOSOTIKO. H evOeIKTIKA Auxvia loxvog Ba avayel. lupiote To kouvumi
Tou Beppootatn defldéotpopa otn Béon MAX. To ewg Tou BeppooTdtn mpémet va eival o3noTo i va
unv avdpel. H ouokeun Ba (eotabei.

2.'0tav n ouokeun (eotabei Kat TAcel otV emBLUNTH BeppoKkpacia, n evOelkTikA Auxvia Bgppootdtn
Oa avdyel. H ouokeun ival étotun yia Aeitoupyia.

3. TomoBeTAOTE TA £TOIUA CUCTATIKA yld PriCIUO OTIC TAGKES Ynoipatoc. Eav eivatamapaitnto, kAeiote
To Kamakt. Nupiote To Kouumi Tou BeppooTtaTn otnv embuunTn Bepuokpaacia.

4. Katd tn Aeltoupyia TNG OUOKEUNG, N eVOEIKTIKA Auxvia Beppootdtn Ba ofriost kat Ba avayel, n
ouokeun Ba diatnproel Tn BEATIOTN Beppokpaacia.

5.0 xpoOvog payelpépaTtog kupaivetal peta& 10 kat 30 Aemtwyv, avahoya PE ToV TUTTO TWV CUCTATIKWY
KL TIC TPOTIUAOELG YELONG.

MPOXOXH! Katd emefepyacia twv mpoioviwy amd KATW TOU KAAUUUATOG TNG CUCKEUNG UTTOPEi va ByeL

C(e0TOGUOPATUOC.

6. Mg okomé va BydAeTe £€TolMa TPOTOVTA AVOIETE TO EMAVW KAAUPHA Kal ByAATE T HOVO PE Xprion
€va EUAIVO KOUTAAL 1} TAAOTIKH oTTaToUAa.

7.Mpwv YPricete oTn oXapa £va AN pHEPOG, KAEIOTE TO KAMAKL Kat TEPIPEVETE va (eoTaBoUV ot TAAKEG
Oépuavong. H evoeiktiki Auxvia Ogppootdtn Ba avaypel 6tav n oxdpa eivat €Tolun.

8. MeTd va TeNelwoeTe va PVETE TPETEL VA BYANETE TO PIG Ao TNV MPia Kal va amopaKpUVETE TN
OUOKEUN péxplva YUEEL.
To YKPIA UTTOPEi VO AEITOUPYNOEL WG AVOLXTO YKPIA HLag eM@AveLAg OTaV avOEETe TO KAAUUUA LEXPL
ywvia 180 BaBuwv. Ta mpoidvta Privovtat évo amd pia mAeupd Kat n em@avela ykpi ivat
EMEKTANEVN PE TNV ATTIPAVELA TOU EMAVW KAAUUUATOG.

KAGAPIZMOX THZ XYZKEYHX

1.Mpwv va apyioete va KaBapilete Tn cuokeun mpémetva ByAAeTe To @Ig amd Tnv mpila katva
mepIpéveTe va YUEEL N CUOKELN).

2. KaBapioTe TN CUOKEUN XPNOILOTTOLWVTAG £€VA UYPAMMEVO KAl ETOUEVWG €Va OTEYVO Uaoua
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(evaAhakTika to xapti koulivag).

3. BdAte Aiyo avaAwoipo Aadi mdvw oTa UTTOAEIJHATA @aynTWwV Tou SEV a@alpouvTal EUKOAA Kal
META amo KATTOla AEMTA apalp€OTE TA PE XPrion TNV EUAIVN oTmaToUAa.

4. Agv emtpémeTal va KaBapioeTe TOUG TAGKEG YIa YOO UE KOPTEPA, AVWUOAQ VQACTUATA
o@Oouyydpla oUTE PNV XPNOIUOTIOINCETE OKOVEC yla KaBaplopd ylati autd pmopei va BAdpouv tnv
OMAAN, AVTIKOAANTIKA EMIQAVELN TWV TTAAKWV.

5.MoTé unv BuBiceTe TN CUOKELN OTO VEPO.
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Ba)kHu nHpopmauunn

.

.

Mpenwn fna3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeaa, Mona, npoyeteTte
MHCTPYKLMATA 33 eKCnioaTaumna n ce npuabpKante KbM
yKa3aHuATa, NnocoyeHn B HeA. [Mpon3BOANTENAT He OTroBapsA
3a WeTn, NPUYNHEHM OT U3MNOJI3BaHe Ha ypeda No HaulH,
HEeCbOTBETCTBALL Ha HETOBOTO NPeAHa3HAUYeHNEe NnNun
HeNnpaBWUIHOTO My o6cnyKBaHe. 3ana3eTe MHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaTtaums, 3a 4a MOXe fja Ce NOoJI3Ba M NO-KbCHO Npwu
ynotpeba Ha ypega.

YpeabT e npefHa3HayeH 3a U3nosi3BaHe caMo B
LOMaKMHCTBOTO. He ro usnonssanTe 3a gpyru uenu,
Pa3/INYHM OT HErOBOTO NPeHa3HauYeHe.

YpenbT Tpsi6bBa ga 6bae BKAOYEH CaMO KbM 3axpaHBaly
KOHTAKT CbC 3a3eMsABaHe C XapaKTePUCTUKA, OTFroBapsLLa Ha
CTOMHOCTUTE, NOCOYEHU BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuua.
TpabBa ga npoBepuTe, fanun obujata KOHCYyMaL A Ha TOK OT
BCUYKN YCTPOMNCTBA, CBbP3aHN KbM CTEHHUA KOHTAKT He
HagBMLWaBa MaKCMMaNIHOTO HaTOBapBaHe Ha NpeanasnuTens.
AKo nsnonseaTe yabkuten, Tpabsa fa npoBepuTe, fanu
obLwaTa KOHCYMaLMA HAa MOLHOCT OT BKJTIOYEHOTO KbM
yaobxkutena obopyaBaHe He HaBMLWaBa HATOBAapPBAHETO Ha
npepgnasutena. Kabenvt Ha yagbmxkutena tpabea ga 6baa
Pa3noIoXKeH Taka, ye Aa ce n3berHe cnyvyarHo AbpnaHe u
CcnbBaHe. YBepeTe ce, Ye yAbIDKUTENAT € 3a3eMeH, 3-KWUJTeH C
KOHTAKT CbC 3a3eMUTeNHA KNnema.

He no3BonsiBaiTe Ha 3axpaHBaLWms Kaben ga npoBUcBa Haa
pbba Ha Maca unm padT, UK ga gonmnpa 4o ropeLm
NOBBbPXHOCTMU.

YpeabT He e npeHa3HayeH 3a ynpaBieHne C MOMOLTa Ha
BbHLEH TaMep, OTAENTHO ANCTAaHLNOHHO YNpaB/ieHne Uu
Apyro obopynBaHe, KOETO MOXe aBTOMAaTUYHO fja BKNIOUU
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ypegna.
Mpean N3BbPLBAHETO HAa AENHOCTUTE NO NOAAPbXKKA TPAOBa
3aA4b/IKUTENTHO Aa N3KMIUYNTE ypeaa OT 3aXpaHBaHEeTO.
BuHarn Tpabsa fa n3KnouBaTe 3axpaHBalma kKaben Kato
n3gbpnate wencena. HWkora He 6uBa ga usknouBaTte
3axpaHBawma Kaben gbpnankuy 3a kKabena, Tbin KaTo TOBa
MOXKe la noBpeau wencena unn kabena, a B KpaeH cnyyan ga
foBefe [opu O CMbPTOHOCEH TOKOB yaap.

He 6uBa fja ocTaBATE BKIOUYEH KbM KOHTaKTa ypep 6e3
Hap3op.

He noTtanAnTe ypena BbB BOAA UM B ApPYra TEYHOCT.

YpeabT TpA6Ba na 6bae pefoBHO NOUYNCTBAH Cbr1acHO
npenopbK1UTe, oNucaHun B pasgen NouncreaHe n NnoaapbxKKa
Ha ypega.

He noctaBAnTe ypeaa B 611M30CT O M3TOUYHULM HA TOMNJIMHA,
NNambK, eNeKTPUYECKM OTONUTENIEH ENEMEHT UM BbPXY
ropeuwa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HMKaKbB ApYyr ypea.
To3mypen moxe aa 6bae M3non3BaH OT Aela Hag 8-roamniHa
Bb3PacT M OT LA C HAMaNeH GpU3NYECKN N YMCTBEHMU
Bb3MOXKHOCTU 1 NnLa 6e3 onuT 1 NO3HaHWA, aKo Te ca
HabngaBaHU MU Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3non3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauunH, Taka ye Ja
pa3bupat cBbp3aHUTe C TOBAa onacHocTu. [leyata He 6uBa aa
Cn uUrpanaT cypepa. leyata He moraT ga noYncTBaT UIn aa
N3BbPLIBAT AEMHOCTN NO NOALAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p Ha
Bb3pacTeH.

KoraTto B 6511M30CT [0 BKNOYEHNA Ypeq ca HammpaT geua unum
AOMAaLIHW >XUBOTHM, TPAOGBa Aa 3ana3nte 0co6eHo BHUMaHne
npu pabota cypepa. leyata He 6MBa Aa CM UrpaAT cypepaa.
He nsnonseante ypena B 611M30CT f0 NECHO 3anannumMm
mMaTepuanu.
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He nsnarante ypena Ha Bb34eNCTBMETO Ha aTMOCHEPHM
dakTopu (AbXKA, CNbHUE U AP.), HUTO HE TO U3MOJI3BanNTe B
NOMELLEeHMA C MOBULLEHA BNaXHOCT (6aHA, BnaXHW byHrana).
NepnognuyHo npoBepABanTe CbCTOAHMETO Ha 3aXpaHBaLuA
kKaben. AKo 3axpaHBawWmAT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpsabea ga
6bae CMeHeH OT NpeacTaBMTEN Ha NPON3BOANTENA NN Ha
cneymnannsnpaH PeMoOHTEH CePBU3 UKW OT KBaNUPULUMpPaHo
nuue, 3a a ce n3berHe onacHocCT.
He n3nonssante ypen c noBpeaeH 3axpaHBaly kKaben, wencen
NNV ako e 6UN N3NyCHaT NNV NOBPEAEH NO APYF HAUYUH, UK
aKko He paboTun npaBuNHO. He peMOHTUpaNTe CAaMOCTOATENTHO
ypena, Tbll KaTo TOBa MOXe fja foBefe 4O TOKOB yaap.
MNoBpepeHusa ypepn TpabBa ga npefaneTe B CbOTBETEH
CepBM3EH NYHKT 3a NpoBepKa N peMOHT. BCMUKM peMOHTH
TpA6Ba Aa 6bAaT N3BBPLUEHN CAMO OT OTOPU3NPAHN
CepBU3HM NYHKTOBE. HenpaBniHO N3BbPLUEH PEMOHT MOXKe
Aa NPUYNHK Cepro3Ha ONacHOCT 3a NoTpebuTtens.
N3non3BanTe camMoO OpUrMHaNHM akcecoapu unu
npenopbyaHu OT Nnpoun3BoaunTend. Ianon3BaHeTo Ha Apyru
aKcecoapw, pasnnyHM OoT NpenopbyYBaHUTe OT
Npou3BOAUTENA, MOXKe a joBee A0 NOBpea Ha ypeaa uiu
[a NPUYNHM ONacHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.
Cornep HaBMcoKkata Temnepatypa TpAbBa Aa 3ana3ute
0co6eHOo BHMMaHNe No BpeMe Ha M3Ba)k4aHe Ha roToBuUTe
ACTUA, OTCTPAHABAHE Ha ropellaTta MasHUHa UK apyru
ropewwm teyHoctn. OT ypeda moxe fla ce oTaenda ropewa
napa.

YpenbT e obopyaBaH ¢ pyHKUMA 3a 3arpABaHe.
@ YpenvT TpsbBa ga ce M3nos3ea c NOBULWEHO

BHMMaHMe. TpabBa fAa xBalwate camo

npegHasHayeHUTe 3a TOBa NOBbPXHOCTU. TpAbBa Aa

61

s
2
v
a
<<
| -
=
r:)
)




GRS501 ©® BLAUPUNKT

Ce U3MO0J3Ba 3aWMTHO 06/1eKN0 (KYXHEHCKM pbKaBULK
nap.)

- Mpean pa npubepeTte ypeaa, TpA6BaA Aa n34aKaTe Ja ce
oxnagu. He 61MBa ga HaBMBaTe 3axpaHBal s Kaben Bbpxy
ropeu ypea.

- He 6uBa ga nocTtaBATe BypeAa npeamMeTn oT KapTOH, XapTus,
nnacTtmaca v gpyru necHosananammu n ctTonaeMm npeameTu.

- He 6uBa na npemecTBaTe Unu fja NnpeHacATe ypeaa no speme
Ha paboTa. TpAbBa ga ocTaBUTe ypena fa ce oxlagu HanbJIHO.

- He 6uBa na nsnonssate MeTaNHM NPUGOPYU NN OCTPU
KYXHEHCKU Npubopu, Tbi KaTo MoraT Aa noBpeasT
He3asienBalWoTO NOKPUTME Ha HarpeBaTeIHUTE NoYun.

- HarpeBaTenHuTe Nouyy MoXe fa ce n3BakgaT U NogMeEHST
Ccamo cnep oxnakjaHe Ha ypega.
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TEXHUYECKU AAHHU
MowHocT: 2000W
3axpaHBaHe: 220-240V~50/60Hz

N3penneTo nanbnHABa U3NCKBAHUATA HA AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Cbtos:

- InpekTrBa 3a CbOpb)KeHUA, paboTeLm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)

- InpeKkTrBa 3a eNeKTpoMarHUTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penneTo e MapKupaHo cbc 3HaKk CE Bbpxy
nHbopmauMoHHaTa Tabnuuya.

AKO NpoAyKTbHT € 03HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KNyK, TOBa O3HauaBa, ye
NPOAYKTHT e B CboTBeTCTBME c EBponelickaTa anpekTnsa 2012/19/EU. Tpabea pa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHMATA OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo CbbMpaHe Ha N31A310TO OT
ynoTpeba enekTPOHHO 1 eneKkTpuyecko obopyasaHe. [la ce creaBaT feNcTBaWUTE MECTHUN
pa3nopen6u. To3nm NpoAyKT He 61Ba Aa Ce N3XBBbPSIA 3aeHO C GUTOBMTE OTNAAbUMN.
MpaBMAHOTO yTUNM3MpPaHe Ha N3ne3nuna oT ynoTpeba NnpoAyKT LWwe npeaoTBpaTn
noTeHUManHNTe HeraTuBHM ePpeKTV BbPXy MPUPOAHATa Cpefa U YOBELIKOTO 3paBe.

MHdbopmaumm 3a 3alMTa Ha OKoNTHaTa cpega.

OnakoBKaTa CbAbpa caMo HeobxoaumuTe enemeHTU. [oN0XeHN ca BCUYKU yCUnnus 3a
NeCHOTO OTAeNAHe Ha TPUTe CbCTaBHU efleMeHTa Ha ONakoBKaTa: KapToH (KyTuA),
NeHONONUCTUPON (BbTPELLHA 3alKTa) M NoNeTUNeH (MIMKOBE, 3alUTeH Ciol). YpeabT e
npousBefeH OT MaTepmanu, KOUTO NOANEXKAT Ha PeLUKINPaHe N MOBTOPHO N3MON3BaHe cleq
LeMOHTaX OT cneymnanuivpaHa ¢mpma. Tpabea ga cnas3paTe MecTHUTe pa3nopenbu 3a
peuunKknmpaHe Ha ONAaKOBbYHUTE MaTePUanu, N3ToLWEHUTe baTepun 1 N3nesnnTe ot
ynotpeba ycTpoincTBa.

YpenbT e npoussefeH OT BUCOKOKaUYeCTBEHV MaTepuanu 1 NoABb3NM, KOUTO Nojnexar Ha
peuvKnmpaHe v NOBTOPHO M3MNOJI3BaHe.
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Kanak

Ckoba

KoHTponHa namna Ha 3axpaHBaHeTo
KoHTponHa namna Ha TepmocTaTa
HarpeBaTenHu nnoyun

3akonyarnku Ha HarpeBaTefHMTe No4Yn
Konye Ha TepmocTaTta

Opbxka

TaBa 3a kaneHe
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MPEAU NMBPBOTO U3MOJI3BAHE

1.0TCcTpaHeTe BCMYKM XapTuun, KapToHW, pONno, C KOUTO e ONakoBaH ypeAbT M HEFOBUTE efleMeHTH.
lMpenopbyBa ca NbPBO BK/OYBAHE 3a "n3rapAHe" Ha BelecTBaTa 3a NoAAPbXKKaA, C KOUTO
nokpuTa MnoBbpXHOCTTa Ha ypeaa. OcTaBeTe ypefja BKJIlOUEH 3a HAKONIKO MUHYTK, 3a ia
oTcTpaHuTe pabpuyHnTe Mupusmu. lMpes ToBa Bpeme oT ypefa MoXe fja ce OTAeNA Manko VM.
ToBa e HOpMasnHoO ABNeEHMeE.

2.Moyuctete ypena cbrnacHo ykasaHuaATta ot pasgen NOYNCTBAHE U NOAAPBKKA.

NU3BAXAAHE HA HATPEBATEJIHUTE NJIOYU

3a jan3BagunTe HarpeBaTeNHUTE NnoYn, TpA6Ba Aa ocBoboanTE BNOKMpPaLYUTE 3aKOMYaNKM Ha
HarpeeaTefiHWTE MI0YM U fa U3BAaAWTE NNoYmMTe. 3a 4a NOCTaBUTE HarpeBaTeiHUTe NnoYn, TpA6Ba aa
rnocTaBuUTe NjoyaTa B 3aKonyasnkarta aa s NpUTUCHETE, 3a ja Ce 3aKoNYasT ckobuTe u ga 6nokupart
nnouara.

YNOTPEBAHAYPEQA

MpuroTBete HEOH6XOANMUTE NPORYKTH.

1.CBbpXKeTe yCTPONCTBOTO KbM 3axpaHBaHeTo. IHAMKATOPBT 3a 3aXxpaHBaHe Lie cBeTHe. 3aBbpTeTe
KOMuyeTo Ha TepmocTaTa No NOCOKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpenka B nonoxeHne MAX. UHaNKaTopbT Ha
TepmocTaTa TPA6Ba Ja e N3KIOYEH N HeOCBeTEeH. YCTPOMCTBOTO Lie Ce 3arpee.

2.KoraTo ycTpONCTBOTO Ce 3arpee 1 JOCTUTHE XXeflaHaTa TeMnepaTypa, MHANKATOPbT Ha TepmocTaTa
e cBeTHe. YCTPONCTBOTO € FOTOBO 3a paboTa.

3.MocTaBeTe roToBMTE CbCTABKM 3@ FPU BbPXY NIouYnTe 3a CKapa. AKO € He06X0AMMO, 3aTBOpeTe
Kanaka.3aBbpTeTe KOMyeTo Ha TepMOoCTaTa A0 KeflaHaTa TemnepaTypa.

4.To Bpeme Ha paboTa Ha yCTPONCTBOTO UHAMKATOPHAaTa Jlamna Ha TepMOCTaTa Lie ce U3KITIoYn 1
BK/IOYM, YyCTPOMCTBOTO Lie NoAAbPKa ONTUManHaTa Temneparypa.

5.BpemeTto3aroTBeHe e mexay 10 1 30 MUHYTH, B 3aBMCMMOCT OT BUAA Ha CbCTaBKNTE 1 BKYCOBUTE
npegnoynTaHma.

BHUMAHMUE: Mo Bpeme Ha 06paboTKa Ha NPOAYKTUTE N3MOA Kanaka Ha ypefia MoXe fja ce oTaena

ropewia napa.

6.3a faun3BagnTe roToBMTE NPOAYKTU, TPAOBA fa OTBOPUTE KamnakKa v fja N3BaguTe NpofyKTute
Ccamo c noMoLyTa Ha AbPBeHa UK NiacTMacoBa wnaTyna.

7.Mpenu fa3aneveTte gpyra nopuus, 3aTBOPeTE Kanaka U n3yakanTe HarpeBaTeIHUTE NoYn ja ce
3arpeaT. UHAMKaTOpPBT Ha TepMOCTaTa Lie CBeTHe, KOraTto CKapara e roToBa.

8.Crnep 3aBbpluBaHe Ha MeYeHeTo TPAOBA Ja N3KJUUTE LWencena oT 3aXpaHBaLna KOHTAKT 1 Aa
oCTaBUTe ypeAa Aa ce oxnagu.
[punbT MOXe fia paboTy KaTo OTKPUT FPUN cref oTBapsAHe Ha ropHUA Kanak Ha 180 rpagyca.
MpoayKTnTe ce NneKaTt camo OT efjHaTa CTpaHa, a NOBbPXHOCTTA 3a NeyeHe ca yBenmyasa c
NOBbPXHOCTTA Ha FOPHUA Kanak.

MOYUCTBAHEHA YPEJA

1.Mpean aa npucTbNUTE KbM MOYUCTBaAHE Ha ypeaa, TpAGBa fa N3KoumuTe Lerncena oT MpeXXoBua
KOHTaKT 1 [la 34aKaTe, JOKaToO ypeabT ce OXNaau.

2.TouyncTeTe NbPBO C BIa)KHa, a CJIefi TOBA CbC CyXa Kbpra (eBeHTyaslHO C XxapTUeHa Kbpna).

3.Mo-TpyAHWTE 3a OTCTPaHABaHe OCTaTbLM TPAOBa Aa HaMaXKeTe C Masiko OJIVIO U Clef HAKONKO
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MUWHYTW Aa OTCTPaHUTe C NOMOLLTa Ha AbpBEeHa WwnaTyna.

4.He 6uBa ga noyncTBaTe HarpeBaTeHUTE NAOYMN C OCTPYU, FpanaBmn rboM AK Kbpnu, HUTO Aa
n3nosi3BaTe NpaxoBe 3a NOYNCTBaHe, Tbil KaTO MOraT fja yBPeAAT rajKoTo, He3anensalo nokputme
Ha nnouuTe.

5.He notananTte ypeaa BbB BOAA.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.

- Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizati in
alte scopuri decat cele prevazute.

* Aparatul trebuie conectat exclusiv la o priza cuimpamantare
cu caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

- Asigurati-va ca consumul total de energie al tuturor
dispozitivelor conectate la priza de perete nu depaseste
sarcina maxima a sigurantei.

- In cazulin care utilizati un cablu prelungitor, asigurati-va ca
consumul total de energie al aparatului conectat la cablul
prelungitor nu depaseste parametrii de sarcina ai cablului
prelungitor. Cablul prelungitor trebuie sa fie aranjat astfel,
incatsa se evite tragerea sa accidentala siimpiedicarea de
acesta. Asigurati-va ca cablul este impamantat, 3 fire cu stift
de impamantare.

- Nu permiteti ca cablul de alimentare a aparatului sa atarne pe
marginea unei mese sau un raft, sau sd atinga o suprafata
fierbinte.

. Aparatul nu este proiectat pentru a fi controlat prin
intermediul unui temporizator extern, a unei telecomenzi
separate sau a altui echipament, care poate porniaparatulin
mod automat.

- Inainte de efectuarea lucrarilor de intretinere trebuie sa
deconectati neaparataparatul de lasursa de alimentare.
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Deconectand cablul de alimentare trebuie sa trageti
intotdeauna de stecher. Niciodata nu trebuie sa scoateti
cablul de alimentare din priza tragand de cablu, deoarece
priza sau cablul poate sa se deterioreze sau in cazuri extreme
se poate ajunge la o electrocutare soldata cu moartea.

Nu lasati echipamentul conectat la priza fara supraveghere.
Nu scufundatiaparatul in apa sau orice alt lichid.
Dispozitivul ar trebui sa fie curatat in mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatareasi
intretinerea aparatului.

Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatul in apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul laactiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).

Verificati periodic starea cablului de alimentare. In cazul in
care, cablul de alimentare ne deconectat se va deteriora,
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atunciacesta trebuie inlocuitla producator sau la un punct
de service specializat sau de catre o persoana calificata,
pentru a evita pericolul.

- Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare, un stecher
deteriorat sau daca a fost scapat pe jos sau deterioratin
vreun alt mod sau functioneaza defectuos. Nu reparati
singuri aparatul, deoarece acest lucru poate provoca soc
electric. Aparatul deteriorat trebuie dus laun centru de
service corespunzator pentru verificare sau reparatii. Orice
reparatii pot fi efectuate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia necorespunzatoare poate duce laun
pericol serios pentru utilizator.

- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol asiguranteide utilizare.

- Din cauza temperaturii ridicate trebuie sa fiti deosebit de
atenti atunci cand scoateti produsele gatite, indepartati
grasimea fierbinte sau alte lichide fierbinti. Aparatul poate
degaja abur fierbinte.

Aparatul poseda functia de incalzire. Dispozitivul
rebuie utilizat cu precautie. Atingeti numai
suprafetele destinate acestui scop. Utilizati
imbracaminte de protectie (manusi de bucatarie,
etc.).

- Inainte de depozitare asteptati ca aparatul sa se raceasca. Nu
infasurati cablul de alimentare pe dispozitivul fierbinte.

- Nuintroducetiin aparat produse de carton, hartie, plastic si
alte obiecte inflamabile sau care se topesc.

- Nu mutati sau transportati aparatul in timpul functionarii.

- Aparatul trebuie lasat sa se raceasca complet.
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- Nu folositi tacamuri metalice sau alte obiecte de bucatarie
ascutite, deoarece acestea pot deteriora suprafata speciala
anti-aderenta a placilor termice.

- Placile de incalzire pot fiindepartate siinlocuite numai dupa
racirea aparatului.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intrd
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sd consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreund cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastra vechiva preveni
consecinte negative asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

SPECIFICATII TEHNICE
Puterea: 2000W
Tensiunea de alimentare: 220-240V~50/60Hz
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Capac

Clips

Indicator luminos alimentare
Indicator luminos termostat
Placi termice

Flansele placilor termice
Buton termostat

Maner

Tava de scurgere

aRwN=
©P N

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

.Indepartati toate hartiile, cartonul, plasticul care protejeaza dispozitivul sicomponentele
acestuia. Serecomanda prima pornire in scopul,,arderii” dispozitivului de agentii de conservare.
Lasati aparatul pornit timp de cateva minute pentru a scipa de mirosul de fabricd.n acel
moment, dispozitivul poate elibera o cantitate mica de fum. Acest lucru este normal..

2.Curéatati aparatul conform recomandarilor cuprinse la capitolul CURATAREA SI INTRETINEREA.

_

INDEPARTAREA PLACILOR TERMICE

Pentruaindeparta pldcile termice, eliberati dispozitivele de blocare a pldcilor si scoateti placile
termice. Pentru aintroduce pldcile termice amplasati placa in dispozitivul de blocare si apoi apasati
pentru afixa placa.

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

Pregatiti produsele necesare.

1. Conectatidispozitivul la sursa de alimentare. Indicatorul luminos de alimentare se va aprinde. Rotiti butonul
termostatuluiin sensul acelor de ceasornicin pozitia MAX. Lumina termostatului ar trebui sé fie stinsa sau aprinsa.
Dispozitivul se vaincalzi.

2. Cand dispozitivul se incalzeste si atinge temperatura doritd, indicatorul luminos al termostatului se va
aprinde. Dispozitivul este gata de functionare.

3. Asezati ingredientele pregatite pentru gratar pe placile pentru gratar. Daca este necesar, inchideti
capacul. Rotiti butonul termostatuluila temperatura dorita.

4. 1n timpul functionarii dispozitivului, indicatorul luminos al termostatului se va stinge si se va aprinde,
dispozitivul va mentine temperatura optima.

5. Timpul de gatit este cuprins intre 10 si 30 de minute, in functie de tipul de ingrediente si de preferintele
gustului.

ATENTIE: Pe parcursul prepararii produselor de sub capacul dispozitivul se poate degaja abur fierbinte.

6.Pentru a scoate produsele preparate deschideti capacul superior siindepartati numai cu ajutorul
uneispatule de lemn sau din plastic.

7.1nainte de a grati o alta portie, inchideti capacul si asteptati ca placile de incélzire sa se incdlzeasca. Indicatorul
luminos al termostatului se va aprinde cand gratarul este gata.

8.Dupaincheierea prepardrii scoateti stecherul din priza si permiteti aparatului sa se rdceasca.
Grill-ul poate fifolosit ca un gratar descoperit, dupa ce deschideti capacul superiorla 180 de grade.
Produsele vor fi coapte doar pe o parte, iar suprafata de gratar se va mari cu suprafata capacului
superior.

CURATAREA DISPOZITIVULUI

1.Tnainte de a curata dispozitivul, scoateti stecherul din priza si asteptati ca aparatul si se raceasca.

2.Curatati cu ajutorul unei carpe umede si apoi cu una uscata (eventual cu un prosop de hartie).

3.Resturile dificile de indepartat se ung cu o cantitate mica de ulei de bucatarie si dupa cateva
minute le indepdrtati usor cu o spatula de lemn.

4.Nu curatati placile termice cu obiecte ascutite, carpe abrazive sau bureti, nu utilizati praf de
curdtat, deoarece acestea pot deteriora stratul neted anti-aderent al placilor.

5.Nu afundati dispozitivul in apa.
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Svarbi informacija

- PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bury ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisg reikia prijungti tik prie lizdo su jZzeminimu pagal
charakteristika specifikacijos lenteléje.

- Jsitikinkite, kad bendras energijos suvartojimas visy prietaisy
prijungty prie sieninio lizdo nevirsija maksimalios saugiklio
apkrovos.

- Jei naudojateilgintuva jsitikinkite, ar bendras prijungty prie
lygintuvo jrenginiy galios suvartojimas nevirsijailgintuvo
parametry. llgintuvo kabelis turi bati padétas taip, kad
iSvengti atsitiktiniy patraukimy ir uzkliuvimy.

- Jsitikinkite ar ilgintuvas turi jzeminima, yra 3 gysly su lizdu
turinciu jzeminimo kaistj.

- Neleiskite, kad prietaiso maitinimo kabelis kaboty ant stalo ar
lentynos briaunos arba kad liesty karsta pavirsiy.

* Prietaisas néra skirtas valdyti suisoriniu laikmaciu, atskiru
valdymo pultu ar kitu jrenginiu, kuris gali automatiskai
jjungti prietaisa.

- Pries priezitros darbus reikia visada atjungti prietaisg nuo
elektros 3altinio.

- Atjungiant maitinimo kabelj reikia visada istrauktijjis lizdo
laikant uz kistuko. Niekada negalima atjungti maitinimo
kabelio traukiant uz kabelio, nes taip galima sugadinti kistuka
arba kabelj, krastutiniais atvejais gali netgi sukelti mirting
elektros Soka.

- Negalima palikti jjungto j lizdg prietaiso be prieziuros.
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- Nemerkite prietaiso vandenyje ar kitame skystyje.

* Prietaisas turi butireguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziura.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant karStos orkaités. Nedeékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziSkai ir protiskairiboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziarair
mokymai apie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimurizika buty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu.Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukiteitin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvuanai. Neleiskite vaikams Zaistu su prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Saugokite prietaisg nuo oro salygy veikimo (lietaus, saulés ir
pan.) bei nenaudokite padidintos drégmeés sglygose (vonios
kambarys, drégni vasarnamiai).

- Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo kabelis bus suzalotas, tai turi bati
jisisSkai¢iamas pas gamintojg ar specializuotame servise arba
kvalifikuoto asmens dél pavojausiSvengimo. Nenaudokite
prietaiso su sugadintu maitinimo kabeliu, kiStuku ar jei buvo
jisnumestas ar suzalotas kokiu nors kitu badu arba veikia
netinkamai. Netaisykite prietaiso savarankiskai, nes tai gali
sukelti elektros Soka. Sugadintg prietaisg atiduokite
atitinkama servisg dél patikrinimo arba taisymo. Visi taisymai
gali bati atliekami tik autorizuotuose servisuose.

- Neatitinkamai atliktas taisymas gali sukelti vartotojui rimtg
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pavojy.

- Délaukstos temperaturos reikia buti ypac¢ atsargiems
iSimdami iSkeptus patiekalus, pasalinant karStus riebalus ar
kitus karStus skyscius. Prietaisas gali skleisti karstg gara.

. Prietaisas turi Sildymo funkcija. Prietaisas turi bati

@ naudojamas atsargiai. Liesti tik tam skirtus pavirsius.
Naudokite apsauginius drabuzius (virtuvinés
pirstineés, ir tt).

- Prie$ padédami prietaisq, palaukite kol jis atvés. Negalima
vynioti maitinimo laido ant karsto prietaiso.

- | prietaisg negalima déti kartono, popieriaus, plastiko
gaminiyir kity degiyjy ir lydziyjy daikty.

- Naudojant prietaisg, negalima jo perstatyti ar nesioti. Palikti
prietaisg, kol jis visiSkai atves.

- Nenaudoti metaliniy stalo jrankiy ar astriy virtuvés prietaisy,
nes jie gali pazeisti specialig nelipniag Sildymo ploksteliy
danga.

- Sildymo plok3teles galima isimtiir pakeisti tik prietaisui
atvesus.
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Prietaisas atitinka Europos Sgjungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézeés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos iukslemis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje)
ir polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

TECHNINIAIDUOMENYS
Galingumas: 2000W
Maitinimas: 220-240V~50/60Hz
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Dangtis

UZraktas

Maitinimo indikatorius
Termostatinis indikatorius
Kepimo plokstelés

Kepimo ploksteliy uzraktai
Termostato rankenélé
Rankena

Lasinamasis déklas

aRwN=
©R N

PRIES PIRMA PANAUDOJIMA
1. Pasalinti visus popierius, kartonus, folijas saugancius prietaisg ir jo dalis.
Pirmas jjungimas rekomenduojamas prietaiso,isdeginimui”i$ konservanty. Palikti prietaisa
jjungta kelioms minutéms, kad pasalinti gamyklos kvapus. Tuo laiku prietaisas gali skleisti Siek tiek
dimuy.Taiyra normalus reiskinys.

2.Prietaisg i$valyti pagal rekomendacijas pateiktas skyriuje VALYMAS IR PRIEZIURA.

KEPIMO PLOKSTELIY ISEMIMAS

Kad isSimti kepimo ploksteles, atleiskite kepimo ploksteliy fiksavimo uzraktus ir iSimkite kepimo
ploksteles. Norédami jdéti kepimo ploksteles, jdékite plokstele j fiksatorius ir paspauskite, kad uzraktai
uzfiksuoty plokstele.

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Parengtireikiamus produktus.

1. Prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio. Jsijungs maitinimo indikatoriaus lemputé. Pasukite
termostato rankenéle pagal laikrodzio rodykle | MAX padétj. Termostato lemputé turi batiisjungta
arba neuzdegta. Prietaisas susils.

2. Kai prietaisas susyla ir pasiekia norima temperatira, uzsidega termostato indikatoriaus lemputé.
Prietaisas yra paruostas naudoti.

3. Paruostus keptiingredientus dékite ant groteliy. Jei reikia, uzdarykite dangtj. Pasukite termostato
rankenéle iki norimos temperataros.

4. Prietaiso veikimo metu termostato indikatoriaus lemputé iSsijungs ir uzsidegs, prietaisas palaikys
optimalig temperatara.

5.Virimo laikas yra nuo 10 iki 30 minuciy, atsizvelgiant jingredienty tipa ir skonio nuostatas.

DEMESIO: Produkty apdorojimo metu i$ po prietaiso dang¢io gali skleistis karitas garas.

6.Norédamiisimti paruostus produktus atidarykite virsutinj dangtj ir iSimkite tik naudojant
medine ar plastikine mentele.

7.Prie$ kepdamikita porcija, uzdarykite dangtjir palaukite, kol kaitinimo plokstés jkais. Termostato
indikatoriaus lemputé uzsidegs, kai bus paruosta grotelé.

8.Po kepimo, isSimkite kisStuka i$ elektros lizdo ir leiskite prietaisui atvésti.

Grilis gali dirbti kaip atviras grilis virsutinj dangtj atidarus 180 laipsniy kampu. Produktai yra kepami
tik i$ vienos pusés, o kepimo pavirsius padidéja virSutinio dangcio kepimo pavirsiumi.

PRIETAISO VALYMAS

1. PrieS valydami prietaisa, istraukite kistuka i$ elektros lizdo ir palaukite, kol prietaisas atvés.

2.Valykite drégna, o po to sausa Sluoste (arba popieriniu ranksluosciu).

3.Sunkesnius valymui likucius patepkite nedideliu kiekiu aliejaus, ir po keliy minuciy, atsargiai
nuimkite medine mentele.

4. Nevalykite kepimo ploksteliy suabrazyvinémis sluostémis ar kempinémis, ir nenaudokite
Sveitimo milteliy, nes jie gali pazeisti lygia nelipnia ploksteliy danga.

5.Nemerkti prietaiso j vandenj.
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Olulineinfo

- Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige
selles sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta seadme
mitteotstarbekohase voi ebadige kasutamise tottu tekkinud
kahjude eest. Hoidke kasutusjuhend alles, et seda oleks
voimalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kadigus.

- Seade on ette nahtud Uksnes kodumajapidamises
kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, mis ei vasta
seadme otstarbele.

- Seade tuleb thendada Uksnes maandatud toitepesasse, mille
andmed vastavad seadme andmesildile margitud
vadrtustele.

- Kontrollige, kas kéikide seinakontakti ithendatud seadmete
poolt kasutatud voolutarve ei tleta kaitsme maksimaalset
koormust.

- Kui kasutate pikendusjuhet, tuleb kontrollida, kas
pikendusjuhtmega ihendatud seadme koguvool ei lileta
pikendusjuhtme koormuse parameetreid. Pikendusjuhtme
kaabel tuleb juhtida nii, et valtida selle juhuslikku tombamist
jaselle taha komistamist. Kontrollige, kas pikendusjuhe on
maandatud, 3-sooneline ja varustatud maanduspoldiga
pesaga.

- Valtige seadme toitejuhtme rippumist tle laua voi riiulite
servade ja selle kokkupuudet kuumade pindadega.

- Seade eiole ette nahtud juhtimiseks valise viitluliti, eraldi
kaugjuhtimispuldi voi muu seadme abil, mis voib seadme
automaatselt valja lulitada.

-Enne hooldustodde alustamist tuleb alati seade toitevorgust
valja votta.

- Toitekaablieemaldamisel seinakontaktist tuleb seda alati
tdmmata pistikust. Arge votke toitejuhet kunagi pesast
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kaablist tdommates, kuna pistik voi juhe voib saada
kahjustada, darmisel juhul voib see péhjustadaisegi surmaga
l6ppevat elektrilooki.

- Arge jatke toitepesasse sissellilitatud seadet jarelevalveta.

- Arge pange seadet vette ega muude vedelikku.

- Seadet tulebregulaarselt puhastada vastavalt punktis
.Seadme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele.

- Arge pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste
kiitteelementide véi kuuma ahju ldhedale. Arge pange seda
mistahes muu seadme peale.

- Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
piiratud flusiliste ning vaimsete voimetega vdi vastavate
kogemuste ja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad
jarelevalve all voi neid on juhendatud seadme ohutu
kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.

- Olge eriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle
ldheduses viibivad lapsed voi koduloomad. Arge laske lapsi
seadmega mangida.

- Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide
laheduses.

- Arge jatke seadet ilmastikutingimuste moju katte (vihm,
padike, etc.) ning arge kasutage seda korgema niiskusastmega
tingimustes (vannitoad, niisked suveelamud).

- Kontrollige toitejuhtme seisundit regulaarselt. Juhul, kui
seadmegaintegreeritud toitejuhe on vigastada saanud, tuleb
see valja vahetada tootja poolt voi spetsiaalses
remonditodkojas voi kvalifitseeritud isiku poolt ohu valtimise
eesmargil.
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- Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega, pistikuga seadet voi
seadet, mis on maha kukkunud voi mistahes muul viisil
vigastada saanud ega tdoota korrektselt. Arge parandage
seadet omavoliliselt, kuna see voib poéhjustada elektril6ogi
ohtu. Kahjustatud seade tuleb viia vastavasse
teeninduspunkti selle kontrollimise voi remondi otstarbel.

* Mistahes parandustoid on lubatud teostada Gksnes volitatud
teeninduspunktides. Ebakorrektselt tehtud parandus voib
kujutada endast kasutajale tésist ohtu.

- Kasutage ainult seadme originaaltarvikuid vdi tootja poolt
soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootja ei
soovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada
kasutamisohutust.

- Kérge temperatuuri tottu tuleb olla eriti ettevaatlik kuumade
toitude valja votmisel, kuuma rasva ja muude kuumade
vedelike kérvaldamisel. Seadmest voib valjuda kuum aur.

. Seadmel on kittefunktsioon. Seadet tuleb kasutada

@ ettevaatlikult. Puudutada tksnes selleks ettenahtud
pindu. Kasutada kaitseriietust (pajakindaid jms).

- Enne hoiule panekut oodake, kuni seade on jahtunud. Arge
kerige toitekaablit kuumale seadmele.

- Arge pange seadmele papist, paberist, plastikust tooteid ega
muid kergestisuttivaid ja sulavaid esemeid.

- Arge teisaldage ega kandke seadet selle t66 kdigus. Seade
tuleb jatta taieliku jahtumiseni.

- Arge kasutage metallist sé6giriistu ega muid teravaid
koogiriistu, mis voiksid kahjustada grillplaatide spetsiaalset
mittenakkuvat kihti.

- Kiitteplaate on voimalik valja votta ja vahetada tGiksnes parast
seadme jahtumist.
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&3

Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise thilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskélas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumissiisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
nduetekohane utiliseerimine aitab vélistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab tksnes hdadavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist sdltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polietileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevbetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

TEHNILISED ANDMED
Voimsus: 2000W
Toide: 220-240V~50/60Hz
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1. Kaas 6. Kutteplaatide riivid
2. Klamber 7. Termostaadinupp
3. Toite méargutuli 8. Kaepide

4. Termostaadi margutuli 9. Tilgakandik

5.

Kutteplaadid

ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage koik paberid, papp, kiled, mis kaitsevad seadet ja selle elemente.
Soovitatav on esmane kaivitamine hooldusvahendite véljapoletamiseks”. Liilitage seade sisse
paariks minutiks, et kdrvaldada tehase hooldusvahendite I6hn. Selle kdigus voib seadmest
véljuda vaikeses koguses suitsu. See on tavaline nahtus.

2.Puhastage seadet vastavalt punktis PUHASTAMINE JA HOOLDUS toodud juhistele.

KUTTEPLAATIDE VALJAVOTMINE
Kitteplaatide eemaldamiseks vabastage kiitteplaatide riivid ja votke kiitteplaadid valja. Kutteplaadi
sisetamiseks pange plaatriividesse ja suruge see paigale nii, et riivid lukustaksid plaadi.

SEADME KASUTAMINE
Valmistage ette vajalikud toiduained.
1.Uhendage seade toiteallikaga. Toite margutuli siittib. P66rake termostaadi nupp paripieva
asendisse MAX.Termostaadi tuli peaks olema valja lilitatud voi p6élema. Seade soojeneb.
.Kuiseade soojeneb ja saavutab soovitud temperatuuri, siittib termostaadi margutuli. Seade on
toovalmis.
.Asetage grillimiseks ettevalmistatud koostisosad grillimisplaatidele. Vajadusel sulgege kaas.
P66rake termostaadi nupp soovitud temperatuurini.
4.Seadme t66 ajal kustub ja siittib termostaadi margutuli, seade hoiab optimaalset temperatuuri.
5.Kupsetusaeg on vahemikus 10 kuni 30 minutit, olenevalt koostisosade tlilbist ja maitse-
eelistustest.
MARKUS: Toodete té6tlemisel véib seadme kaane alt védljuda kuum aur.
6. Ettevalmistatud toiduainete vdljavotmiseks avage tGlemine kaas ja votke toit vdlja tiksnes
puidust voi plastikust labidakese abil.
7.Enne teise portsjoni grillimist sulgege kaas ja oodake, kuni kuumutusplaadid kuumenevad. Kui grill
on valmis, stttib termostaadi margutuli.
8.Parastklipsetamise I6petamist tuleb toitejuhtme pistik votta seinakontaktist ja jatta seade
jahtuma.
Grill voib tootada avatud grillina parast kaane avamist 180 kraadi all. Tooteid grillitakse ainult Ghel
poolelja grillimispind suureneb lGlemise kaane pinna vorra.

N

w

SEADME PUHASTAMINE

1.Enne seadme puhastamist tuleb toitejuhtme pistik votta seinakontaktist ja oodata, kuni seade on
taielikult jahtunud.

2.Puhastada niiske, seejdrel kuiva lapiga (voi paberratiga).

3.Raskemalt eemaldatavad toidujdagid tuleb méaarida vdikeses koguses toidudliga ja eemaldada
paari minuti parast ettevaatlikult puidust labidaga.

4. Arge puhastage kiitteplaate teravate, abrasiivsete lappide véi kisnadega ega kasutage
puhastuspulbreid, mis voiksid kahjustada siledat mittenakkuvat plaatide kihti.

5.Arge pange seadet vette.
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Manufacturer / Producent

Blaupunkt Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 331 99 59

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw

prosimy o kontakt z naszym serwisem.

In case of questions or problems

please contact our service.

Tel. 00 48 22331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sa zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw.

Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.
All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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